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Kossuth a megyei szer
vezetről.

Midőn az önkormányzat elvén nyug
vó megyei szervezet ellen meg-megujuló 
támadást intéznek több oldalról, nagyon 
korszerű, hogy külföldön élő nagy hazánk
fia ékesszólásánakegész hatalmával előad
ja a Pesti Napló hasábjain, hogy „az ősük
től öröklött tevékeny hazafiság küzdte- 
rét“ képező ezen intézményt mily nagy
ra kell becsülni. A múltat és jelent 
akarja párhuzamba helyezni. E sorok 
Írásakor még csak a múltról előadott 
elmélkedéseit ismerjük. S őszintén be
vallhatjuk, hogy a mit Kossuth e rész
ben mond, azt csak helyeslésünkkel ki
sérhetjük.

A felségi jog és hatalomkor kut- 
forrása a nemzet s e souverainitását a 
nemzet nem abdikálta, hanem részt tar
tott fel az ősi magyar alkotmány a 
nemzet számára a törvényhozásban s a 
közigazgatás minden ágazatában; s ezt 
jelentékeny részben az önkormányzati 
orgánumok által gyakorolja. A parla
ment s a felelős kormány mellett a me
gyei intézvényes önkormányzatnak is 
nagy szerepkör jut a nemzeti souverai- 
nitási jog gyakorlásában. De önként ér
tetődőig csak azon ügyekben, a me
lyek, lényegileg véve, az illető megyék 
ügyei. Az egész ország dolgában souve- 
rkinitási jogot gyakorolni egy megye 
sem lehet hivatva, mert ez esetben az 
illető megye, tehát az összességnek csak 
egy kis töredéke, uralkodnék a többi 
megyék, vagyis a nemzet nagy többsége 
felett. Az pedig ellentétben volna az al

kotmányos élet azon alap-principiumá- I 
val, hogy uralkodni csak az összesség j 
képviselője s illetőleg a hol vélemény
különbség Yan, a többség lehet hivatva.

A mondottakból világos, hogy hol 
van a határ, a meddig a megyei intéz
vényes önkormányzat terjedhet. Kiter
jedhet az minden oly ügyekre, a me
lyek nem képeznek a maguk egészében 
országos érdeket, hanem lényegileg véve, 
csak az illető megyének ügyei. Orszá
gos ügyekhez is hozzá szólhat a megye, 
de nem intézkedhetik és nem határoz
hat; hanem csak véleményt nyilvánít
hat, a kormánynál s törvényhozásnál 
petitionálhat, s a határozat és cselek
vés ez ügyekben már a törvényhozás és 
a felelős kormány feladata. De abban, 
a mi nagyban és egészben véve, a me
gye ügye vagy érdeke, a megye nera- 

| csak tanácskozhat, hanem határozni és 
végrehajtani is hivatva lehet. Kossuth 
ez ügyekhez sorozza „az ország örökké 
ostromolt önállásának s az alkotmány j 
biztosításának érdekét is.“

E ponthoz legyen szabad megje
gyeznünk azt, hogy a politikai és köz- 
gazdasági kiegyezés által az alkotmány 
épsége biztosítva van azon egész időre, 
a inig e nemzetközi szerződés módosí
tásának szüksége be nem áll s veszély 
a nemzet önrendelkezési jogát csak az 

1 esetben fenyegetné, ha a kiegyezés meg
újításánál vagy módosításánál a kor
mány és a törvényhozás többsége a nem
zet valódi érdekeit feláldozni volna haj
landó. De részünkről legalább nem lát
hatjuk ily sötét színben alkotmányos 
életünk jövő fejlődését, s azt tartjuk 
hogy úgy a kormány, mint az ország- I 
gyűlés többsége a hazafias érzéktől ve- |

zérelve, akkor is tudni fogja kötelessé
gét, még ha a megyéktől erre vonatko
zólag a képviselők nem kapnának is 
útasitást.

Azt kell tehát következtetnünk, 
hogy az ország önállóságának és alkot
mányának biztosítása a jelen viszonyok 
közt nem hárít semminemű actualis fel
adatot a megyékre. S ha netán egyes 
megye mégis indíttatva éreznó magát 
actiójának súlypontját ez ügyekre he
lyezni, elvonná a figyelmet azon reális 
feladatoktól, a melyek pedig, mint a 
megyei közigazgatási, közgazdasági s tár
sadalmi kérdések nagyon is sokoldalú 
tevékenységet és kitartó rendszeres mun
kát igényelnek.

De elvben Kossuthnak tökéletes 
igaza van, ha csakugyan oly idők kö
vetkeznének megint be valamikor,ami
dőn az ország önállása és alkotmánya 
veszélyeztetve volna, hazafias kötelessé
gének tarthatná minden megye a tör
vény által megengedett minden eszközt 
felhasználni, hogy e veszélyt leküzdeni 
segítse.

Azt mondja továbbá Kossuth, hogy 
minden uralomnak ellensúlyozásra van 
szüksége, mert természetében fekszik, 
h gy hatalmi körének kiterjesztése ál
tal igyekszik magát biztosítani, s hogy 
ezen hangsúlyozást gyakorolni az ön- 
kormányzati testületek s hazánkban spe- 
cialiter a megyék vannak hivatva. Ezen 
tétel is az alkotmányos élet tanának 
egyik sarkalatos tétele. De miképen áll 
most nálunk praktice e kérdés? A me
gyei institutiókat újjá kellett teremteni, 
organismusukat ki kellett fejleszteni s 
a felelős kormányzat elveihez alkalmaz
ni. Ez tehát egy átmeneti stadium volt.

Az adatóÁ^éséhez közeledik. S
tehát a tej óvni es m e n e t e  é p e n  a z t  
h o z z a  m a g á v a l , h o g y k o r m á n y u n k  
h a t a l m i  k ö r é t  n e m  t á g í t j a ,  ha
n e m  e l l e n k e z ő l e g ,  a b b ó l  t ü b b e t -  
t ö b b e t  á t e n g e d  a m e g y é n e k ;  
mert addig, a mig a megyei szervezet 
nem volt megalkotva, annak teendőit is 
b á r  c s a k  id e i g l en esen,  hatalmi kö
rébe tartozónak tekintette, most pedig 
ezen hatalmi kört visszaadja a megyék
nek s a megyék háztartásáról szóló tör
vény meghozatala után „az intézvényes 
önkormányzati Organismus“ visszanyeri 
az önmegadóztatási joggal a hatalmat, 
hogy a küzigaztás minden terén, vala
mint a közgazdasági és társadalmi té
ren alkotásokba kezdhessen s a hol csak 
tud, a megye s az ország javán mun
kálkodhasson. A kormány részéről nem 
fog ily esetben ellenzésre, hanem inkább 
intellektuális támogatásra találni; mert 
az illető ressort-miniszterek tartozó kö- 
lességüknek fogják ismerni az előmun
kálatoknál netán elkövetett hibákat ki
javítani, vagy azokra legalább is felhív
ni a megyei közönség figyelmét. S visz- 
szatartani a megyét vállalatában a kor- 

1 mány csak az esetben fogja, lia netán 
I nemzetellenes, vagy a közjóllétet veszé

lyeztető tervbe fogna. Sajnos, hogy ily 
; eshetőségekre is cl kell készül^ lonni • 
de hát tudjuk, hogy e hon határain be- 

I liil is van ellensége a magyarnak, s azok 
I némely helyütt a megyékben a vezérsze

repet is magukhoz ragadhatják; ezekkel 
szemben pedig nagyon üdvös lehet a 
kormánynak ellensúlyozni a megyei 
uralmat.

Tarcza.
Magyarosodásunk történetének 

egy szép momentuma.
Egy hatalmas áramlat az, mely e haza 

névvel idegennek látszó, szírben e érzületben 
magyar polgárai külsőleg is hozzánk vallják 
magukat a mindennap tömörítik a magyar 
nemzet sorait. Ideje volt. Ők tudják becsülni, 
a mit nekik e haza és alkotmánya nyújt. 
Büszkék e lovagias, szabad és müveit nemzet 
tagjaivá lehetni.

üdvözöljük, ha rokonszenv müve, csak 
a speculatioból való csatlakozásnak nem ör
vendünk ; mert az, a mint a pillanat előnyei
ért ma hozzánk simul, holnap máshol látván 
azokat, más sorokba megy át. A kik pedig 
idegenek hozzánk sziveikben, azokra nincs 
szükségünk, azoknak azt kiáltjuk: p r o c n l  
eet o p r of áni .  Titkos ellenségre nincs szük
ségünk, a nyíltakkal elbánunk.

Senki ee higyje, hogy mi kényszerülünk 
valakit. Önkénytesség, a minek erkölcsi érté
ke van. Ezt tárt karral fogadjuk, a ki azt 
kiáltja: nem leszek magyar, maradjon oláh, 
legyen horvát. Élvezze térmértékét nagysága 
önérzetének s keresse szerencséjét övéi között. 
Mi megelégszünk Magyarország igénytelen 
múltjával, jelenét javunkra fordítjuk s bará
tink jövőjét tudni fogjuk biztositni.

Időszerűnek gondolom Toldy Ferencz 
életéből azon ragyogó momentumot föllüntet- 
ni, midőn ő külsőleg is magyarrá kívánt el
ismertetni.

Pedig Toldy egy coloBsalis alak: nemes 
nagy szív, fenkölt érzelem, hatalmas intel- 
lectualitá8, csodálatos munkaerő és irodalmi 
termókonység, határozott magyar nomzeti jel-

lem s oly hazaszeretet képezik e fényes ala
kot, mely megdicsőiti azt és önmagát. Toldy 
félszázadon át hordozta erős vállain a ma
gyar irodalom nagy épületének egyik sarkát, 
tett ezerokért, érzett milliók szivével, jó és 
rósz sorsban híve e szép hazának. Csillag, 
mely vezeti egy egész nemzet ifjúságát. Vilá
gító torony a tudás birodalmában. Oszlop- 
férfi, melyhez a magyar tudomány támaszko
dik. Toldy, az erős szellem, a briareus karú 
tudós, a múltak emlékeinek ábrándos dicsőí
tője, ember, a kinek erős hite s nagyok re
ményei a magyar jövőjében, melynek nagy
sága megalapítására az irodalom terén senki 
többet nálánál nem tett.

Ez a nagy tudós, író és hazafi önkényt 
csatlakozott hozzánk. Az ilyenek a mi kevély
ségünk! Ezeket nevezzük mi erőgyarapodás
nak. Egy ilyon fölér százezer köznapi lénynyel, 
a kiből irigység szól ellőnünk káromlást.

Toldy kovábbi családi neve: Schedel. 1846. 
október 10-én kérte előbb, mint a magy. kir. 
egyetemi könyvtár igazgatója, a magyar kirá
lyi helytartó tanácsot, engedné meg e magya
ros névnek előnérül fölvételét, de a mit egye
lőre formai okból nem nyert meg. Azután a 
királyhoz folyamodott, 6 az megadta. Közlöm 
mindkettőt egész kiterjedésében, mint becses 
történelmi adatokat.

I.
Főméltóságu Magyar Királyi Helytartó Tanács!

Kegyes Uram!
Alulirt, vezeték nevét, több mint busz év 

óta már viseli s ismeretes irói álnevével fel
váltani óhajtván, mély tisztelettel folyamodik 
a Főméltóságu M. Kir. Helytartó Tanácshoz, 
hogy a haza törvénye által kijelölt úton ke
gyesen kieszközölni méltóztassék, hogy a „Tol
dy“ nevet ezentúl a közéletben is, mint ve
zeték nevet viselni szabad legyen.

M ai izá m u n k h o z  e g y  n eg y ed iv

Ki tisztelő hódolattal öröklök 
A Főméltóságu M. Kir. Helytarté Tanácsnak 

Pesten, octob. 10. 1846.
legalázatosabb szolgája 

Sc he de l '  F e r e n c z  m k. 
a M. Kir. Egyetem Könyvtár Igazgatója.
Vál asz .  Pest vármegye jelentése sze

rint Toldy nevezetű nemes család azon megye 
Bagh helységében lakózván, folyamodó oda úta- 
sittatik : hogy mennyiben nevét változtatni to
vább is kívánná, e helyett olyan nevet válaaz- 
szon, melylyel nem«s család különben nem él.

Bndán, a M. Kir. Helytartó Tanács 1847-ik 
évi boldogasszony hó 12-én tartott üléséből.

Nikolita Izidor. 
II.

Felséges Ausztriai Császár, Magyarország Apos
toli Királya!

Legkogyelmesebb Uram Királyom!
Legmélyebb tisztelettel alulirt, vezeték 

nevét, t ö b b  m i n t  bu s z  év ó t a  má r  vi 
s e l t  8 i s m e r e t e s  i r ó i  á l n e v é v e l  felvál
tani óhajtván, a legmélyebb jobbágyi hódolat
tal folyamodik Cs. Kir. Felségedhez, bogy a 
„ To l d y “ nevet ezentúl a k ö z é l e t b e n  is 
mint vezetéknevet, viselnie szabad legyen.

Tagadó hátiratot vett ugyan alulirt ez 
érdekben a Főméit. M. Kir. Helytartótanácstól, 
melyet eredetiében •/■ alatt ide csatolni bátor, 
azon tekintetből, hogy Pestvármegye Bagh ne
vű falujában hasonló nevű nemes család lé
tezik; de bízván Felséged bölcsesége- és ke
gyelmében, alulirt legmélyebb tisztelettel meg 
jegyzi:

1. Számtalan név van a hazában, péld. 
Nagy, Kis, Kovács, Molnár, Szabó, Fekete, 
Vörös, stb., miket egymással semmi rokon
ságban nem álló, hol nemes, hol nemtelen csa
ládok viselnek; s a nemosség bebizonyítására
h ird etés-m ellék le t van  csato lva .

maga a vezetéknév még nem elég, hanem 
sokkal nyomosabb bizonyítványok kívántainak.

2. Alulirt hivatalos állásánál fogva sok- 
í kai ismeretesb, „Toldy* irói neve is sokkal

inkább köztudomású, s ha Felséged legma- 
gasb kegyelméből azt valóságos vezetéknevéül 
veheti fel, ez a hírlapok utján sokkal tad- 
vább leszen, sőt nemes Pestvármegye jegyző
könyvében is oly kétségtelen hitelű nyoma 
marad, hogy erkölcsi lehetetlenség, miszerint 
fiainak maholnap eszökbe juthasson, a bagbi 
Toldyakkal rokonságot követelhetni. Pestvár- 
megyében egy pár ivadék múlva is alkalma
sint leendvén, kik a változtatott nevű Tol- 
dyakra ujjal fognak mutathatni.

3. Alulirt valóbau nehezen határozhatná 
el magát azon két névhez, mely alatt szeren
cséje a hazában ismertetni, most, a fiatalság 
évein túl még ogy harmadik, rögtön újat csa
tolni, mely tökéletesen ismeretlen: holott a 
szintoly ismeretes To l dy  mint S c h e d e l  e 
részben semmi különbséget nem tenne.

Midőn tehát alulirt a nemes Pestvár- 
megye tudósításán alapuló helytartó tanácsi 
tagadó válasz után is, Felséged legmagasb ke
gyelméhez alegerősb fiúi bizalommal folyamo
dok ez ügyben, legmélyebb hódolattal öröklök

Császári Királyi Felségednek 
Legkegyelmesebb Urának, Fejedelmének

Bpt, márt. 2. 1847.
leghívebb jobbágya 

S c h e d e l  Fe r e n c z ,  s. k 
a M. K. Egyet. Könyvtár Igaegatéja.

R e n d e l v é n y  a Kir.  H e l y t a r t ó  T a n á c s 
hoz és h á t i r a t  a f o l y a mo d v á n y r a

Folyamodó kérése teljesittetett. A M. 
Kir. Udv. Kanczelláriának Becsben 1847-ki 
Szontgyörgy hó 15-n tartott tanácsüléséből.

J á s z  a j  Pál, s. k.
udv. titoknok.
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A megyei mérnöki külfoglalkozások költ
ségeinek Viselése iránt a törvényhatóságok 
egy része nem birván kellő tájékozottsággal, 
igen gyakran megtöiténik, hogy a megyei ha
tóságok a kir. mérnökökkel olyan munkálato
kat végeztetnek az államkincstár terhére, me
lyek magán természetű voltuknál fogva, az il
lető testületek, községek vagy magán felek 
költségein lettek volna teljesitendők, — vagy 
ha a munkálatok költségei az államkincstárt il
letik is, kérdéses marad, hogy azok melyik 
minisztérium tárcsájának terhére számolandók 
•1. Az említett költségek szabályszerű elszámo
lása tekintetében követendő egyöntetű eljárás
ra a közlekedési miniszter a megyék törvény
hatóságait és közigazgatási bizottságait köze
lebb körrendoletileg fogja utasítani.

A képviselőhöz igazságügyi bizottsága
csütörtöki ülésének napirendjét az uzsoráról és 
káros hitelügyletekről' szóló törvényjavaslat 9. 
§-ának, továbbá a szent korona wr-ihegőiének 
megválasztásáról szóló“kreK,."t.J10.!il̂ ,. at tárgya
lása képezte. A szent koie®e. ~° egyik őrének 
megválasztásáról szóló törvényjavaslat észre
vétel nélkül elfogadtatott. A javaslatnak a ház
ban leendő előadásával Literáty Ödön bizatott 
meg. —

Ezután az uzsoráról és káros hitelügyle
tekről szóló törvényjavaslat 1*. §-a —■ mely 
Apponyi gróf inditváuyára a bizottsághoz visz- 
szaútasittatott — vétetett tárgyalás alá.

Az Apponyi gróf által beadott javaslat 
a következőleg hangzik: „Ezen szakasz visz- 
szaadatik az igazságügyi bizottságnak azon 
elv alapján való uj szövegezés végett, hogy 
az üzletszerűig űzött uzsora nem csupán a 
sértett fél kérelmére, de hivalból is üldözendő 
legyen.“

A bizottság hosszas tanácskozás és két
szeri szavazás után Apponyi Albert gróf ja
vaslatát elvetette és a korábbi szöveg meg
tartása mellett nyilatkozott Teleszki István in
dítványa szerint módosítván azt. E módosítás 
abból áll, hogy a feljelentés nem mint a bün
tető t. k. 112. §-a mondja 3 hó alatt, hanem 
a rendes elévülési idő alatt is olőterjeszethető 
legyen.

Az országgyűlési szabadelvű pártnak Vi-
zsolyi Gusztáv elnöklete alatt tartott csütör
töki értekezletén megkezdetett a vadászati jog
ról szóló törvényjavaslat részletes tárgyalása, 
melyben az értekezlet a 4-i’v §-ig huladt.

A tárgyalás itt megszakittatván, folyta
tása a jövő szerdán tartandó értekezletre ha- 
lasztafott.

Teleszky István jelenti, hogy az igazság- 
< T„ Tin̂ ' iOjtság mai -ülésében tárgyalván az 

oxi*-Lorvényjavasl»tnak oda visszautasított
9-ik §-át, s azt az eredeti szövegben megtar
tani javasolja.

Az értekezlet Paulor és Tisza Kálmán 
miniszterek felszólalásai után a bizottság ha
tározatát magáévá teszi. Ezzel a tanácskozás 
véget ért.

Az orsz. függetlenségi párt tegnapelőtti 
értekezletén a napirend előtt Sza l ay Imre 
szólalt tel, önigazolása érdekében azzal a vád
dal szemben, hogy Kecskeméten pártellenes

irányban működött., egy onnan vett magánle
vélnek felolvastatását kérvén. Ezt többen el
lenezték ; végre egy tag felszólalására mogen- 
godtetett a levél felolvasása. A levél annak 
tulajdonítja a Szalay Imre ellenében felhozott 
imputácziójt, hogy a közönség együtt látta őt 
működni Onódy Gézával, a ki nyiltan agitált 
a mellett, hogy jövőre csak antisemita képvi
selő választassék. Tudomásul vétetett. E l n ö k  
közli Herman Ottó levelét, melyben a közigaz
gatási bizottságból való kilépését a körből való 
kilépése első konsequeneziájának tekinti s ezen 
helyet betöltés végett a kör rendelkezésére 
bocsátja. Egyhangúlag újból Herman Ottó je
löltetett ki a kör részéről, mint megválasz
tandó tag a közokt. bizottságba. Tárgyaltat
ván a vadászati törvény, a párt azt általános
ságban sem fogadja el; a főbb pontokra néz
ve módositványok beadása határoztatott el.

Országgyűlés.
A képviselíiház ülése febr. l-én.

Az uzsora-javaslat 21. §-ánál szakadt 
tegnap félbe a tárgyalás és ma itt folytatta 
azt tovább a ház.

Dobránszky számos statisztikai adatot 
hoz föl a külföldről, melyek az iszákosság pusz
tításait illustrálják. E beszédet legközelebbi 
számunkban közölni fogjuk.

Líts Gyula a következő módositványt 
adta be: „A vendéglőkben, korcsmákban és 
más italraérési helyiségekben — ide értve azon 
kereskedéseket is, melyek a szeszes italoknak 
kicsinyben eladását gyakorolják — a kiszol
gáltatott italok iránti követelések bírói utón 
nem érvényesíthetők.“

Csáky László gr. pártolja Bánffy Béla gr. 
indítványát. E mellett azonban a következő uj 
bekezdést ajánlja: E szakasz rendelkezései azok
kal szemben is alkalmazandók, a kik a szeszes 
italok kicsiuybeni eladását jogosítvány nélkül 
gyakorolják, de e mellet őket illetőleg az ed
digi eljárás és büntetés érvényben marad.

GöndÖCS a vizivást dicsőíti (ezt „eledel
nek is mondván) a ház élénk derültsége kö
zött, szemben a szeszes italok fogyasztásával, 
melyek a testet-lelket sorvasztják. Azt kíván
ja, a  ház töröljön el minden korcsmái hitelt.

Németh Albert ellenzi ezt, mert a fel
vidékről jövő munkás népségnek, mely az al
földön, hol a viz ihatlan, esőben, vízben ázva 
dolgozik, nélkülózhetlen szüksége van a szeszes 
italokra, hogy testét fölmelegitee. Nem volna 
philantrapia, munkásnéptől a hitelt megtagadni.

Tisza Kálmán szintén oda nyilatkozik, 
hogy túlzás és helytelen volna föltétlenül el
törölni minden korcsmái hitelt, mert el van 
általánosan ismerve, hogy a szeszes italok 
mérsékelt élvezete, főleg az anyagi munkára 
utalt osztályoknál és kivált az alföldön, hol 
a viz igen gyakran inkább „eledeléhez ha
sonlít, mint italhoz (élénk derültség), egészségi 
szempontból szükséges. Pártolja gr. Bántty 
Béla módositványát.

Prónay Dezső báró szintén módosit
ványt adott be — Bánffy módositványához, 
hogy ennek 2 és 8 foriut"s tételei 1 és 4 
forintra reducáltassanak.

Ezután Körösi előadó a bizottsági szö
veg, Llts és Bánffy gr. pedig a saját módosit- 
ványáik védelmére emelnek szót.

Most szavazás r a  került »dolog, mely
nek során Almássy Sándor azon határozati ja
vaslata, hogy a törvényjavaslat szövege a bi
zottsághoz utasittassék, elesett. A bizottság 
szövegét nem fogadta el a ház, ellenben ma
gáévá tette Bánffy Béla módositványát, minek 
következtében Lils módositványa, mely sze
rint a korcsmái hitel perelhető nem volua, el
esett.

Következett most Csáky gróf stylaris mó
dositványa, mely fölött megejtett szavazásnál 
a ház többsége a zaj miatt nem értvén a kér
dés feltételét, úgy szavazott, hogy az elnök azt 
mondta ki határozatképeo, miszerint a ház a 
törvényjavaslat szövegét fogadta el változatla
nul. Akik az elfogadás mellett felállással sza
vaztak, azt hitték, hogy az elnök úgy tette 
fel a kérdést: elfegadja-e a háa a tj. szövegét 
Csáky gróf styláris módosításával, igen vagy 
nem ? ügy, hogy még maga Csáky László gróf 
is felállással szavazott. Kitűnvén a tévedés, jó 
félóráig tartó azóvita támadt a fölött, hogy a 
ház helyrehozhatja-e a tévesen hozott határo
zatot. Végre többek felszólalása után megtör
tént a szavazási ellenpróba, melynek alapján 
a ház a szakaszt Csáky styláris módosításával 
fogadta el.

A 23. §-nál Dobránszky szigorító módo
sitványt adott be, mellyel szemben a ház az 
eredeti siöveget fogadta el. A többit;?;, válto
zatlanul mentek keresztül, csak a 25. §-ban 
fogadott el Lázár Adámtól egy styl-módosit- 
rányt és RossivaltÓI egy betoldást, mely sze
rint az ott megállapított 50 frt pénzbüntetés 
a községi szegény alap javára fordittatik.

Az utolsó, 2(1. §-t a ház Tisza Kálmán
nak azon módosításával fogadta el, mely sze
rint a jelen törvény egyéb részeiben azonnal, 
a korcsmái hitelre vonatkozó része pedig jul. 
l-én lé]i életbe.

Ezzel a javaslat tárgyalása be fej e s t e 
t e t t ,  csak a függőben tartott 9. §-a kerül a 
holnap d. o. 11 órakor tartandó ülésen tár
gyalásra.

Tisza Kálmánnak a napirendre nézve tett 
előterjesztése folytán a ház abban állapodott 
meg, hogy s z o mb a t t ó l  szerdá i g n e m t a r t  
ül és t .  Csütörtökön pediga v a dá s z a t i  t ö r 
vényj avas l a t  tárgyalását kezdi meg.

A korcsmái hitel.
Az uzsoráról és káros hitelügyletekről 

szóló törvényjavaslat egyik legfontosabb feje
zete kétségkívül az, mely a k o r c s má i  hi 
t e l r ő l  rendelkezik. E fejezet a képviselőház 
szerdai ülésén került tárgyalás alá. Már kö
zölt tudósításunk kiegészítéséül az alábbiak
ban adjuk Bánf fy Béla gr. beszédét és mó
dositványát, úgyszintén Ti sza miniszterelnök 
beszédét:

A 21. §-nál ( k o r c s m á i  h i t e l )  fel
szólal :

Bánffy Béla gr. T. ház! A magam és 
több társaim nevében bátor leszek a 21. ?j-ra 
egy módositványt beadni. (Halljuk!)

Tol dy j egyzése :  Visszaadtam e fo
lyamodást Pestvármegye rendeletéből Varga 
Soma esküdt ur, kinek a 3 pft. taksát azon
nal megfizettem

Ez adatból tanúság vehető a mai név- 
változtatásokra nézve is. Lám mily nehezen 
ment 30—40 év előtt e majdnem semmi po
litikai előnyt sem adó kedvezmény megnye
rése. Ma oly nevet vesz fel bárki, a minőt 
kedvel. A hires Csáky, Bánffy, Thallóczy, Hu- 
nyady, s több neveket kereskedők, tanárok, 
Írók széltébon használják, a nélkül, hogy va
laki engedélyük iránt tudakozódna; sőt a ma
gyar nemzet ezeket örömmel fogadja tagjai 
közé, mert biztos az iránt, hogy a név ma
gyarsága a  s z í v  és érzület megmagyarosodá- 
sát is maga ntán vonja, vagy az többnyire 
ennek bizonyítéka.

Agricola.

A XV. és XVI. századbeli la 
kodalmi szokások.

A történelmi társulat tegnapelőtti ülésén 
br. Radvánszky Béla érdekes felolvasást tar
tott a XV. és XVI-ik század magyar társadal
máról. E felolvasásból a következőket adjuk: 

Az időtájt a társadalmi életben sokkal 
merevebb formák uralkodván, mint korunkkan, 
a szerelmes történetek lefolyása is sokkal egy
szerűbb volt. A mátkaságot nem igen előzte 
meg hosszas udvarlás, egyszerű látás is ele
gendő volt. A házasulandó felek nem maguk 
határoztak, hanem fiaiknak a szülők szemel
ték ki a leányokat, néha egész kicsi ko
rukban.

A külföldi családokkal való összekötte
tést nem tartották kívánatosnak, de ha ide
genhez adták a leányt, megkívánták tőle, hogy

a nemzet nyelvét megtanulja. A szülők aka
ratának a fiuk engedelmeskedni tartoztak. 
Cs á ky  Ferenczet börtönbe záratta atyja, mert 
nem akarta elvenni a neki szánt Homon-  
nai  kisasszonyt. Néha szabad választást is en
gedtek, igy Be t h l en  Miklós szabadon válasz
tott a B é 1 d i Pál és K u n Istán leányai közt.

Ha nem rokon ifjú látogatóba ment, ser
tésnek vették, mert azt hitték, a szülők háta 
megett akar a leánynak udvarolni. Ha kedvük 
szerint való volt a fiatalember, napot tettek, 
hogy mikor menjen a legény leányt nézni. A 
rendelt napra nagy pompával indult íítnak a 
fiatal ember, rendszerint vacsorára érkezeit. 
Ha megtetszettek egymásnak, a megkérés kö
vetkezett. Asztalnál a fiatal párt szembe ül
tették, vacsora után tánczoltak. Némely szü
lék leányukra bízták az elhatározást, mig má
sok igyekeztek „eszet adni“ neki. Ha az atya 
nem élt, az özvegy, az idősebb fiú, vág/ a tu
torok tanácsát is kikérte. A kit kikosaiaztak, 
odább állott, de néha elrabolta a leányt, mint 
Mi kes  János Tarnóczy Sárát.

A megkérést a család legtekintélyesebb 
tagja teljesítette; a leány odaigércse esetén, a 
vőlegény határozta meg a kézfogó napját. A 
kézfogás megelőzte a jegy- vagy gyürüráltást. 
Eljegyzésre nem karika, hanem gyémánttal vagy 
rubinttal díszített zománezos gyűrűt használ
tak. A kézfogótól kezdve mátkapárnak tekin
tették az illetőket. Hugóm és bátyámnak ne
vezték egymást, s a vőlegénynek szabad volt 
arany s ezüst ajándékokkal kedveskedni. A 
kézfogás és gyürüváltás mindkét félre kötele
ző volt s a visszalépés nagy sértésnek tarta
tott. Szokásban volt az e l őze t e s  esküvés.  
Be t h l e n  Miklós is megesküdőtt mátkájával 
gyürüváltás után, de csak egy év múlva vitte 
haza feleségét.

Némelyek házassági szerződést is kötöt
tek. A lakodalom napját a vőlegény határoz
ta meg s tudatta a leány apjával, hogy ké

születeket tehessen. A lakodalmas vendégek 
száma több százra ment. T h u rz ó Borbála la
kodalmán 1612-ben 70 magyar főnemes jelent 
meg személyesen, az osztrák tartományokból 
többen, a lengyel király fiait és követeit kül
dötte el. A vendégek lovainak száma 4324 
volt.

A menyegzőket némelykor politikai ter
mészetű dolgok megvitatására is felhasználták. 
A helység lakosait is megvendégelték. Aranyo
zott szarvú ökröt sütöttek s egy csomó kést 
szúrtak bele. A konyér teknőkben állott, a bor 
kádakban folyt. A kisebb vagyonuaknál is az 
volt a forma, csak a mérték kisebb. A lako
dalom költségeit a jobbágyokra vetették ki.

A vőlegény nászuagyát közeli rokonai 
közül hívta. Özvegy embernek sem násznagy
ra, sem vőfélyre nem volt szüksége. A vőfély 
fiatalabb legény volt. A nászoló asszony és a 
nászleányok is a rokonokból kerültek ki. Fő
gazdának nagyur jó barátot választottak s hosz- 
ezu aranyos pálezát tartott kezében. Az algaz- 
da zöldre festett pálezát tartott. Ök jártak fel 
alá s kinálgattak.

A lakodalom előtt nehány nappal a vő
legény házánál gyűlt össze a vendégsereg. 
Előtt® való este megtartották a s i r a t ó  es
t é t ,  melyen a vőlegény búcsút vett a legény
élettől.

A lakodalmat előző estén, a leányos 
házhoz legközelebb eső faluban hált meg az 
útra kelt násznép. Idáig a vőlegény lovon jött, 
de itt hintóba ült. Előtte két kaezagányos 
urfi ment lóháton, ezeket e 1 öl kö s zö n t ő k- 
nek nevezték. Utánuk jöttek síposok, dobo
sok, trombitások, a vőlegény kocsiban, mel
lette a násznagy, az első ülésen a vőfély. A 
nyoszolyóasszony hintója előtt is két kacza- 
gányos ifjú lovagolt. A menetet a szolgák a 
díszbe öltöztetett vezctéklovak zárták be. A 
két köszöntő lovai köszöntötte a menyasszony 
főgazdáját; a gazda megköszönte s megüxen-

Elvileg valamennyien elfogadjuk az igaz
ságügyi bizottság javaslatát annyiban, a meny
nyiben az egy határozott összeget kivan, mint 
korcsai hitelt kimondatni; eltérünk csak any- 
nyiban, hogy mig az igazságügyi bizottság vé
leménye szerint egy fix összeg mondatnék ki 
az ország összes területére nézve, addig a mi 
indítványunk szerint egy kisebb és nagyobb 
összeg közt váltakozva, annak meghatározása 
a törvényhatóságokra ruháztatnék. Lényegében 
tehát a korcsmái hitel meghatározásában meg
egyezünk és csak az alkalmazásban térünk el, 
a mely alkalmazást mi a törvényhatóságokra 
akarjuk ruházni.

Indokainkat erre nézve bátor vagyok rö
viden a következőkben előadni. (Halljuk!)

Én, t. ház, azt hiszem, hogy a törvény- 
hatóságok jogköre csak annyiban korlátozan
dó, amennyiben az a magyar állam egységé
nek vagy a magyar nemiet fenhatóságának ro
vására lenne, azaz a törvényhatóságok oly cse
lekményei korlátozandók, a melyek a magyar 
állam, vagy a magyar nemzet érdekeibe ütköz
nek. Azonban a törvényhatóságok belső ügy
köréhez tartozó helyi intézkedések jogát ón a 
törvényhatóságok jogköréből elvonni nem kí
vánom. A 21. §-ban foglalt intézkedés olyan, 
moly a törvényhatóságok jogköréhez régóta 
tartozik. Tudjuk, hogy több törvényhatóság a 
korcsmái hitel maximumát meghatározta. En
nek oka az, hogy az ilyen hitel nem luxus« 
sál, hanem az élet és különösen a gazdasági 
élet mindennapi szükségletével szorosan ösz- 
szefügg.

Méltóztassanak figyelembe venni azt, hogy 
a hol gazdaságok vannak, ott a napszámosok
ra nézve a korcsmái hitel majdnem nélkülöx- 
hetlen

Ha már most ezen hitelt absolute meg
vonnék, akkor ennek nem az lesz következ
ménye, hogy ezután a korcsmái hitellel nem 
fognak élni, hanem az, hogy a mit tiltani aka
runk, csere tárgyát fogja képezni; a helyett, 
hogy az illető a korcsmái hitelt venné igény
be, gabnáját fogja cserébe adni az italért, a 
mi pedig azon közönségnek, melynek érdeké
ben ezen intézkedést létesíteni akarjuk, elő
nyére szolgálni nem fog. (Helyeslés.)

En, t. ház, azt hiszem, hogy e bitelkor- 
látoaás másfelől belevág egy másik jogba, mely 
ma Magyarországon nagyrészt magántulajdont 
képez, t. i. a regalejog. Ezen regalejogosultság 
mindaddig, mig meg nem váltatik, nézetem 
szerint érintetlenül lenne hagyandó, mert ez 
úgy a magánosoknak, mint a községnek tel
jesen jogos tulajdonát képezi. Pedig már eddig 
is, hol egy, hol más czim alatt korlátoltatik 

; ez a tulajdon. Például nem a j"Vn kormány 
tette, hanem előbb adatott ki az a rendelke
zés, moly szerint bepecsételt üvegben megen
gedték a vegyes kereskedésekben az italok 
árulását. Már ez Í9 bizonyos mértékig mogron- 
totta a korcsmái hitelt. Ennek a jelenlegi kor
mány ugyan jobb magyarázatot adott, de mégis 
megmaradt a regalejognak bizonyos mértékig 
való megrontása.

Most ezen korcsmái hitel megszorítása uj 
csorbát ejt a regalen, még pedig méltóztassanak 
elhinni, nemcsak azoknak tesz kárt, kik latifun
diummal bírnak, hanem a kisebb birtokosok, 
ámbár ez rám nézve irreleváns, mórt én a ma
gántulajdont, legyen az kicsiny vagy nagy, egy -

te, hogy jó szívvel várja őket. Ezután az elő- 
köszöntők megvitték a násznépnek a hirt s 
megindultak. Mire a falu alá értek, a meny
asszony főgazdája arany gyűrűt a néhány pa
ripát küldött ki s a gyűrűért rögtönzött ló
versenyt rendeztek. Ezután a vőlegény küldte 
el ajándékát menyasszonyának. A násznép is 
hozott ajándékot, sőt a meghívott városok és 
vármegyék is kedveskedtek valamivel. A la
kodalom 3-ad napján a fiatal menyecske osz
totta ki ajándékait. Ha várban volt a lako
dalom, lőttek a násznép elé. A násznagy kö
szöntötte a háznépet, mire a főgazda felelt. 
A násznagy erre kikérte a leányt. A főgazda 
valami úri tréfát igyekezett ejteni a nászna
gyon és vőlegényen, mit a násznagy visxon- 
zott. Azután ií főgazda hosszas beszéd kísé
retében kiadta a menyasszonyt s ebédre ma- 
rasztotta a násznépet.

A lakomán terített asztal, zenészek vol
tak. A fogazd» ültette le a vendégeket. A 
menyasszony semmit sem evett, csak könye- 
zett. Ebéd után kezdődött a táncz. Az első 
tánezot a násznagy járta a nászoló asezony- 
nyal, utána a vőlegény » menyasszonynyal, de 
ez utóbbi csak sétált. Egeres, süveges, lapoca- 
kÚ8 tánezokat jártak. A menyasszony a lako
dalom napján 3 különböző öltözetben jelent 
meg; a vőlegény is a lakodalom 3 napján 
háromféle öltözetet vett fel. A menyasszony 
megjelentékor húzták a m e n y a s s z o n y t » n -  
e z o t. A búcsúztatót a menyasszony szülei 
előtt térdre esve hallgatta, mire átadták a 
vőlegénynek s a vőfély kardjával levágta fe
jéről a koszorút. Ezt nevezték l e á n y k a 
p á s n a k  s e pillanatban megszólaltak az 
ágyuk. De még ott maradtak 1—2 napig s 
csak harmadnap kelt útra az uj pár.
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formán tiszteletben »karom tartani, hanem ezen 
intézkedés épen azoknak okoz kárt, kik zor
don vidéken és nagyon mostoha gazdasági vi
szonyok közt élnek, csekély vagyonnal s a re
gale jövedelmére rá vannak szorulva. Ezek pe
dig a nemzetnek úgyszólván zömét képezik és 
sohasem zárkóztak el a nemzet fejlődésére 
szükséges cselekmények elől. Ezektől venné el 
ezen intézkedés az életfentartás eszközeit, mi 
szerintem helytelen mindaddig, mig az állam 
a regálét meg nem váltja, mely megváltás óhaj
tandó ugyan, hogy mielőbb megtörténjék, de 
mindaddig a regalejog teljes épségében fen- 
tartandó.

Én azt hiszem, hogy módositványom ál
tal, habár nem enyésztetem is el azon káros 
következéseket, melyeket e szakasz előidéz, de 
megteszek annyit, hogy az illetők gondatlan
ságuk által tönkre ne menjenek.

Kérem módositványom elfogadását. (He
lyeslések.)

A módosítás igy hangzik: „A 21. §. el
ső bekezdésének 3. és 4. sorából ezen szavak 
„a bíróság 4 írtnál többet meg nem ítélhet“, 
hagyassanak ki. Ezek helyébe tétessék: „a bí
róság csak az alábbi módon meghatározott 
összeget Ítélheti meg“. Mint uj bekezdés te 
endő: „Az összeg nagyságát, saját területére 
nézve az illető törvényhatóság a belügyminisz
ter jóváhagyása alá terjesitendő szabályrende
lettel határozza meg. Az összeg 2 írtnál ke
vesebb, 8 írtnál nagyobb nem lehet. A sza
kasz többi részei változatlanul maradnak*. 
Beadják: gr. Bánffy Béla, Miksa Elek, gr. Mi- 
gazzi Vilmos, Kovács László, Fröhlich Gusz
táv, Vásárhelyi Béla, Móricz Pál, Rakovszky 
István, gr. Csáky László, Szathmáry Miklós, 
Csiky Kálmán, Gergelyi Tivadar, Boér Károly, 
Dárday Sándor, Bornemissza Ádám, Sporzon 
Ernő, Móricz Károly.

Almássy Sándor a következő határoza
ti javaslatot nyújtja be. A törvényjavaslat 4. 
fejezete a bizottsághoz küldessék vissza, oly 
törvényjavaslat elkészítése végett, melyben a 
megyei hatóság részéről a szolgabirók, váro
si vagy községi tanácsok közreműködése mel
lett, esetről-esetro utasitáat nyerjenek, hogy 
Úgy az egyesek, valamint szükaég esetében 
egész községeknek korcsmái hiteléről miként 
intézkedhessenek.

Tisza Kálmán miniszterelnök: T. ház! 
Azt remélem, hogy a törvényjavaslat ezen fe
jezeténél nem fog mondatni, hogy mintegy il
letéktelenül avatkozom a vitába; mert talán 
méltóztatnak mindnyájan tudni, hogy a tör
vényjavaslatnak ezen része nem annyira igaz
ságügyi, mint inkább belügyi szempontból tár
gyalandó, tehát hivatottnak érzem magamat 
hozzászólni. (Halljuk!) Épen ezért, miután 
most az idő előrehaladott volta miatt csak 
igen röviden nyilatkozhatom, fenn is tartom 
magamnak, hogy a t. ház engedelmével, ha e 
fejezet egyes szakaszaihoz felszólalások tétet
nének, azokra még reflektálhassak. Most fő
leg az imént benyújtott módositvány és hatá
rozati javaslattal szemben kívánom saját né
zetemet lehető rövidséggel előadi. (Halljuk!)

Mindenekelőtt meg kívánom jegyezni azt, 
hogy ha egyáltalában azon irányban, a mely 
itt jeleztetett, hogy az ország némely vidé
kein épen az elszegényedésnek tényleg kell 
gátat vetni, valamit tenni akarunk, akkor egyik 
legfőbb, a mit tenni kell, nézetem szerint a 
korcsmái hitelnek megszorítása. (Elénk he
lyeslés.)

Ézen nézet vezetett engem itt és vezé
rel azon tapasztalat, melyet oly államokban, 
hol a korcsmái hitel megszorítása már életbe 
lépett, a gyakorlat mutat. Nem deklaráljuk 
mi azért#a népet iszákosnak, mint az előttem 
szólott képviselő ur mondta; mert azt nem 
mondjuk, hogy a nép iszákos, csak meg akar
juk a korcsmái hitelt szorítani, de nem azért, 
mert a nép iszákos és különösen a hol a nép 
nem iszákos, mint, bála isten, sok helyt nem 
az, ott sérelem nem származik belőle; a hol 
pedig csakugyan iszákos, ott gondoskodik a 
törvény, hogy ezen gyengeséget rosszlelkülog 
kizsákmányolni ne lehessen. (Élénk helyeslés.)

Tudom, hogy némelyek nézete az, hogy 
épen e szempontból egyáltalában meg kellene 
szüntetni minden korcsmái hitel lehetőségét, 
azonban bocsánatot kérek, nem érthetek egyet 
ezzel azért, mert akkor csakugyan előállana 
azon eset, hogy a kiknek használni akarunk, 
azoknak kárt teszünk. Mert azt nem lehet 
eltagadni — bővebben fejtegetni nem akarom 
— hogy az év bizonyos szakaiban a munkás 
embernek az italra szüksége van és hogy az 
italt mindig készpénz fizetéssel meg nőm szer
zi. Vannak az országnak részei, a hol a mun
kás ember kimegy vasárnap, egy hétig haza 
sem jön, elviszi magával szükségletét, de bi
zony a munkás, a napszámos ember nem min
dig van abban a helyzetben, hogy előre fizet
hessen, hanem a hét végén, a melyik rendes 
embor, mikor munkabérét megkapta, akkor 
teljesiti a fizetést. Egy bizonyos összegig való 
korcsmái hitel tehát általánosan e szempont
ból okvetetlenül szükséges. Ezt a bizottság 
javaslata 4 írtban állapította meg, hanem ez
zel szembon gr. Bánffy Béla módositványa azt 
mondja, hogy határozzon meg a törvény egy 
minimumot és maximumot 2 írttól 8-ig és 
azután ezen 2 és 8 írt között magának az

összegnek megállapítását [bízza saját területét
illetőleg a törvényhatóságra, a mely azt a bel
ügyminiszterhez jóváhagyás végett terjeszten
dő szabályrendelettel állapítja meg.

T. ház! Én a magam részéről hajlandó
vagyok e módositványt elfogadni és megmon
dó», miért. Hajlandó vagyok elfogadni azért, 
mert abban, hogy a korcsmahitelt egészen 
megszüntetni nem akarjuk, azt hiszem, az 
vezethet bennünket, mart az meggyőződésünk, 
hogy az élet valóságos szükségleteivel számol
nunk kell.

Már pedig, ha azokkal számolni kell, 
másfelől a korlátozást a czél szempontjából a 
helyzethez kell alkalmazni; akkor ismét, ha 
megfontoljuk az ország különböző vidékeinek 
helyzetét, lehetetlen el nem ismerni azt, hogy 
az összeg, a mely megállapítandó, egyformán 
alig állapítható meg teljes alapossággal. Ugya 
népnek vagyoni helyzete, mint a munkásosz
tály életmódja oly különböző az ország külön
böző részeiben, hogy nézetem szerint teljesen 
indokolható, hogy a törvényben meghatározott 
bizonyos korlátok között ezen szempontokra 
tekintettel azok, a kiknek módjukban van min
den egyes vidéket illetőleg a szempontokat fi
gyelembe venni, állapítsák meg magát az ösz- 
szeget, — melyen túl a korcsmái hitel nem 
mehet.

Én tehát, mondom, e módositványt a 
magam részéről elfogadni hajlandó vagyok. És 
most még csak egyre kívánok egy pár szóval 
reflektálni, minthogy hiszem, hogy mások ál
tal is fel fog endittetni, az előttem szólott kép
viselő ur is felemlítette, ez a regále-jog kér
dése. (Halljuk!)

T. ház! Én a magam részéről bátran me
rem mondani azt, hogy nem egy megtámad- 
tatásnak is kitéve, a regalejog fentartásúra 
vagyis a kijátszás megakadályozására a tör
vény korlátain belül minden lehetőt megtet
tem, mert nagyon fontosnak tartom, hogy a 
regále-tulajdonosok mindenütt, a hol ez csak 

| lehet, jogukban megóvassanak. És mert ezt 
fontosnak tartom, fontosnak az általános elvi 
szemponton túl azért, a mi előttem is mondva 
volt, hogy némely vidéken a magyarságot fen- 
tartó a közép birtokos osztály a végpusztu
lásnak oda ne dobassák, óhajtom, hogy a rega
lejog megváltása iránt mentül előbb intézke
dés történjék. (Élénk helyeslés.)

És mondhatom azt is, hogy épen oly 
időben, midőn ez a kérdés, moly azelőtt any- 
nyit sürgettetett, jóformán senki által nem is 
emlittetett, a kormány kebelében megindultak 
a tárgyalások, a melyek hogy czélra vezesse
nek, szükeéges bizonyos fokig — megmondom 
őszintén — az általános pénzvilág helyzetének 
konszolidácziója. De ha ez meglesz, a mint 
reményiem, meglesz, mert nem hiszem, hogy 
a tőkepénz ellen irt a múlt napokban tett 
támadások azért elriaszszák tőlünk a tőkepénzt, 
abban a perezben lehetővé fog ez a művelet 
válni, úgy, hogy az illető tulajdonosok egészen 
méltányos kárpótlást nyerjonek s az állam- 
kincstár mégis nagy megterheltetésnek kitéve 
ne lenne. (Helyeslés.)

De, t. képviselőház, ha csak magát a 
regálejog szempontját tekintem is, nem tar
tom o fejezetet, vagyis a korcsmái hitel meg
szorítását elodázhatóuak. Megengedem, hogy 
első perezben sok helytt, talán mindenütt fel
fogják az illetők, a kiknek érdekükben áll, 
használni a törvényt arra, hogy haszonbéreiket 
leszállítsák ; de hogy ez lényeges és tartós nagy 
csökkenését okozná a regálo- jövedelemnek, 
azt nem hiszem. Nem hiszem pedig azért, mert 
egyfelől ez a szeszes italokkal való ólhetést 
el nem tiltja, másfelől az azokkal való czél- 
sierü élést nem akadályozza. És nem hiszem 
még egy okból. Ott, a hol ezen hitel megszo
rítása a szeszes italok fogyasztását, tehát a 
régále jövedelmet tetemesen csökenti és fogja 
csökkenteni, ezek azok a helyek, a hol épea 
egy nagy részben legalább az ez utón történt 
kizsákmányoltatás miatt a nép vagy már el
szegényedett vagy a teljes elszegényedés kü
szöbén áll.

Ily vidéken, ha ezen korcsmahitel-meg- 
szoritás nem fog megalkotattatni, talán esz
tendeig, kettőig még nagyobb lesz a jövede
lem, mint rögtön ezután, de azon egy-két esz
tendő elteltével állandóan, folytonosan csök
kenni fog, mert többé azután nem lesz, a ki 
a szeszes italokat fogyaszsza, mert annak, a 
kinek nincs már mit megvenni, annak aztán 
— ha száiszor is megengedjük — az a bérlő 
többé hitelezni nem fog. ( ügy van: a jobb
oldalon.)

Un tehát, t. kópviselőház, ismételve, hogy 
fentortom, ha talán a vita folyamán a dispo- 
zitió ellen másfelől fontos érvek hozatnának 
fel, hogy azokra már reflektáljak, bezárom 
szavaimat azzal, hogy én igen kérem, méltóz- 
tassanak a korcsmahitel megszorítását a gr. 
Bánffy módositványa értelmében elfogadni. 
(Élénk helyeslés a jobboldalon.)

Külföld.
Granville lord hétfőn délután küldte szét 

a meghívókat a d u n a i  c o n f e r e n t i á r a .

Az első ülésben Granville személyesen, a töb- 
bieken Fritz-Maurice fog elnökölni. A meghí
vás alakilag csupán a nagykövetek személyére 
szól, a hatalmaknak azonban jogukban áll a 
dunai bizottság tagjait bevezetni oda. Mussu- 
rua pasa még nem kapta meg utasításait. A 
tanácskozás első tárgyát az a kérdés fogja ké
pezni, hogy Románia résztvehessen-e az érte
kezletben. Átalában azt hiszik, hogy Romá
niának a tanácskozó és határozó szavazati jo
got is megadják. Szerbia ellenben valószinü- 
leg csak tanácskozási jogot kap, kivevén ter
mészetesen azokat a kérdéseket, melyek Szer
biát, mint parti államot érdeklik, — Bulgaria 
ki lesz zárva az értekezletből, mert Törökor
szág kijelentette, hogy különben nem vesz részt 
a conferencziában. Az értekezlet tulajdonképe- 
ni kérdései: — az európai dunabizottság man
dátumának meghosszabitása. A bizottság ha
táskörének Brailáig való kiterjesztése, az úgy
nevezett vegyes bizottság életbeléptetése. A 
gyors és kedvező eldöntés annál valószínűbb, 
minthogy a hatalmak aláírván Barrére javas
latát, az mint egész Európa javaslata kerül az 
értekezlet elé. Valószínű, hogy Oroszország 
meg fogja kisérleni, hogy némely kérdésben elő
nyöket vívjon ki, ez azonban legkevésbbé sem 
veszélyeztetheti az értekezlet eredményét.

Franczia események.
A „Neue freie Presse* szerint, berlini 

jól értesült körökben azt hiszik, hogy Grévy 
elnök fö l f o g j a  o s z l a t n i  a f r a n c z i a  
k é p v i s e l ő  h á z a t .

Benoit vizsgáló bíró, a Napoleon ber- 
czeg ügyére vonatkozó iratokat áttette az 
ügyészséghez. A vádtanács valószínűleg a hét 
végén fog határozni.

Cousset nyomdászt, a ki Napoleon ma- 
nifestumát nyomtatta, 400 frauk pénzbírságra
Ítélték.

•

Most már határozottan beszélnek F e r 
ry minisztériumáról, mert Ferry a jelen mi
nisztériumnak majdnem minden értekezésében 
és tárgya ásában részt vesz.

B r i s s  o n t  megkínálták a kormány- 
elnökséggel, de ő határozottan visszautasí
totta.

Thibaudin tábornok hadügyminiszterré
neveztetett ki. A hivatalos lap jelenti, hogy 
M a h y füldmivelésügyi miniszter, a tengeré
szeti minisztérium ideiglenes vezetésével meg- 
bizatott.

Thibaudin kijelentette a „Voltaire“ egyik 
tudósítója előtt, hogy ő sohasem rolt a né
metek hadi foglya és arra sem kötelezte ma
gát, hogy nem fog küzdeni a németek ellen. 
0  megsebesült Rezonville mellett és mint be
teg haza küldetett, azután meggyógyulván, | 
Thibaudin-company nevű dandár vezetésével 

| bízatott meg. Chateau Montheliard mellett is
mét megsebesült, miután kineveztetett had
osztály-tábornokká.

Thibaudin azt mondta továbbá, hogy ő 
hatvan éves és most sértették meg őt először 
azok, a kik szabadalmat követelnek maguknak 
a hadsereg védelinezésére. A hadsereg, a kár
moly határozatot fog hozni a parlament, nem 
lesz izgatott. A hadügyminiszter bízik a had
sereg vezéreiben. A köztársaság első tisztvise
lője bizonyára észre fogja téríteni azokat, a 
kik vonakodnának végrehajtani a parancsot 
vagy okoskodnának a parancs fölött.

Rochefort megtámadja Jules Ferryt; dic- 
tatornak csúfolja őt, a ki titokban akar ural
kodni, mint Gambetta.

*
Páris, febr. 1. (A képviselőház ülése.)

D é v e s igazságügymÍDisztor felolvasta a távol
levő minisztorelnök beszédét, melyben követ
kezők foglaltatnak: Miután a párisi gróf 1873. 
évben Chambord grófot elismerte, ez által a 
Bourbon-család igényeit megerősité és magát 
a köztársaság örököséül nyilvánította, a köz
társaságnak oka van elővigyázati intézkedések
hez nyúlni.

A kormány nem kívánja az általános ki
utasítást, mert ezen intézkedés az erőszakos
ság jellegével bírna és ártalmatlan egyéneket 
is sújtana. Ezen elhatározás, mely kevés sze
mélyre szorítkozik, nem fenyegeti a hadsere
get, miután az más személyekre nem terjed
het ki. Ezen rendszabály inkább a katonai ál
lások megtartását biztosítja, mert csupán azon 
helyzetet tartja szem előtt, mely által az elő
léptetés szabályai sértetnek meg.

A jelenlegi törvénynek azon eshetőség
ről kell gondoskodnia, hogy a congressus eset
leg ne egy herczeget válasszon. A törvény elő
vigyázati intézkedést rendel el és nem czélja 
a nép akarata kifejezésének ellenszegülni. Szó
nok azt hiszi, hogy az ország várja e törvény 
megalkotását és köszönettel fog viseltetni a 
kamara iránt, hogy azt megszavazta.

Ma d i e r  de Mo n t j e a u  (radikális) Flo- 
quet indítványát, hogy a herczegek kiutasit- 
tassanak, pártolja.

Végül a kamara 390 szavazattal 134 el

lenében elhatározta, hogy megkezdi a törvény- 
javaslat részletes tárgyalását.

Városi ügyek.
A városi  kép v i se l ő - b i zo t t s ág  pénz

es tanügyi szakosztálya tegnap d. u. 4 óra
kor együttes ülést tartott.

Tárgyaltatott először is Molnár József
nek, a budapesti minta-rajziskola növendéké
nek és Molnár Endrének, a budapesti állami 
középipartanoda építészeti szakosztálya növen
dékének (Molnár Benedek e városi polgár fiai
nak) kérésé a városi iparoktatási ösztöndíjak 
iránt. Tudvalevőleg a város 1882-től kezdvo 
két 200 frtos évi ösztöndíjat rendszeresített a 
költségvetésében, oly, e városi szegény sorsú 
ifjak részére, kik a budapesti állami közép- 
ipartanodába szándékoznak lépni, de az isko
láztatás költségeit nem bírják meg. A múlt 
évben az egyik ösztöndíj, más folyamodók hiá
nyában és tekintettel a czél rokonságára, Mol
nár Józsefnek adatott ki, oly feltétellel, hogy 
előmenetelét évnegyedenként tanúsítani tartoz
zék. Molnár József a szorgalmához kötött 
várakozásnak dicséretesen megfelelt; s most a 
folyó évre is kéri ösztöndíjának utalványozá
sát. A tanács és szakosztályok ajánlattal ter
jesztik be folyamodását a városi bizottsághoz ; 
úgy szintén a Molnár Endréét is, utóbbiét 
azonban csak a tanév hátralevő idejére. A jö
vő tanévre pedig resdes pályázat kihirdetését 
ajánlják a szakosztályok, ily módon remélvén 
a p á l y á z ó k  t ö m e g e s e b b  j e l e n t k e z é 
sét, s az ösztöndíjra l e g é r d e me s e b b e k  
kiválaszthatását. Ezután a II-dik (bidelvei) 
községi elemi népiskola épitésónek ügye véte
tett tárgyalás alá. Ez iskola, a tanfelügyelő 
sürgetésére, csak legújabban, 1881. végén nyit
tatott meg a nagyutezában, ideiglenesen a Pa- 
taky István-féle bérházban. Azóta a folyó tan- 

[ évvel már a 3-ik osztály is beállittatott ez 
! iskolában; de helyisége annyira szűk, hogy 
I nem fogadhatott be többet 00 gyermeknél és 

még egy annyit már a folyó tanév elején visz- 
sza kellett utasítani. Sürgőssé vált ezért az új 
iskola-épület felépítése. E czélra a nagy-uteza 
innenső felében, a város tulajdonában levő, 
régebben úgynevezett Domokos-féle telek ezc- 
meltetett ki, mely nem valami tágas ugyan, 
de az iskola czéljára mégis elégséges, és te
kintve fekvését, alkalmas. A tanács még a 
múlt évben gondoskodott az oktatás igényei
nek megfelelő korszerű tervekről, de miud- 
egyik — számszerint valami öt féle és még 
agy pár vázlat — annyira költségesnek mu
tatkozott, hogy egyik sem nyerhette meg az 
iskolaszék, tanács és szakosztályok egyetértő 
tetszését. 18—2ü,Ot)0 frtnyi költség között vá
riéinak.

Szóba jött egy oly combinatio is, hogy 
a Pataky-féle bérház vétessék meg tanitói la
kásoknak, 8 használtassák egy részében ár
va gyermekek tartására, a Domokos-féle te
lekre pedig csupán a tantermek építtessenek 
az iskolai szolga lakásával. A költség igy is 
meghaladná a 18,000 irtot. Ezért, meg azon 
körülmény miatt, hogy ily módon a tanító 
nem lakhatnék az iskola épületében, s igy a 
kellő felügyelet hiányoznék, ez a terv is el- 
vettetott.

A szakosztályok, a tanfelügyelővel egyet
értve, végre abban állapodtak meg, hogy a 

j  Domokos-féle telekre építtessék egyelőre csak 
két tanterem, és emeletre egy tanitói lakás,
15,000 frt, mint maximális költség keretében; 
egy harmadik tanterem, a nagyobb pincze és 
a szolgai lakás elejtésével, remélik, hogy azon 
összegért, oly módon az iskola még a folyó 
tanév végével felépíthető lesz.

Egy tanulság az ügy eddigi fejleményé
ből már most levonható, s ez az, hogy vég
leges terv és költségvetés mindaddig ne ké
szíttessék, mig a czélzott épület kellő avagy 
lehetséges beosztása megállítva nincs.

Ily határozatlan eljárással, a mint ez 
most is történt, nem érünk el egyebet, mint 
azt, hogy a város egész halom tervet készít
tet, mely egytől-egyig csak terv marad, s ve
lük együtt az ügy is — marad.

Szinte ezt mondhatjuk a szakosztályok 
tanácskozásának egy másik tárgyára, a k ö z 
p o n t i  i p a r r a j z i s k o l á r a  is.

Ennek is készült vagy három-féle terve 
és pedig a sietség miatt idegen erő alkalma
zása mellett. Minthogy egy a vivoda épüle
tére emelendő iskola-helyiség annyiba kerülne 
(t. i. 29,807 írtba), hogy annak költségével, 
talán némi pótlás mellett, egy önálló épüle
tet is lehetne építeni, a szakosztályok elvileg 
az utóbbi mellett nyilatkoznak; ajáulani fog
ják a képviseletnek az épitás elhatározását és 
a felhatalmazást a tanács részére az iránt, 
hogy a kellő önálló tervet, költségszámítást 
dolgoztassa ki egy szükebb körű szakértő bi
zottsággal , melynek egyszersmind utasítás 
adatnék, hogy a költségek fedezetét keress© 
és találja egy oly kölcsönben, melynek tör
lesztési alapjául a rajziskola czéljára már a 
múlt évtől kezdve rendszéresitett 1500 frt évi 
várcei segély-összeg szolgáljon.
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Levelezés.
T o rd a , febr. 1.

(Szövőiskola megnyitás.)

A szövöiskola városunkban ma nyittatott 
meg a városház nagy termében.

Jelen voltak: Velits Ödön közgazdasági 
előadó; Moldován Gergely a szövöiskola bi
zottságának elnöke; ngos Oamokos Antalné, 
Velits Sámáné, Székely Elekné, Jakab Gergely 
bizottsági tagok; a város részéről: Csongvay 
Domokos a betegen fekvő polgármester he
lyett; a beiratkozott növendékek, azok szülői 
s több érdeklődő.

Közgazdasági előadó elfoglalván az el
nöki széket, előadá, hogy az illető szakminisz
ter kegyeskedett ezen iskolát Torda várassa
nak engedélyezni; kiemelte annak fontosságit, 
horderejét; bemutatá az iskola művezetőjét, s 
bejelenté azt is, hogy a hat szövőszék már 
meg is küldetett és igy az iskola megnyitá
sának útjában mi sem áll; ezeknek előadása 
után, az iskolát átadja bizottsági elnök Mol
dován Gergely kir. tanfelügyelőnek; a kinek 
egyúttal elnöki szókét is átengedi.

Bizottsági elnök elfoglalván elnöki szé
két, köszönetét mond a kormánynak az isko
la engedélyezése- és beállításáért, a jelenlevő 
növendékeket felhívja, hogy az előttük álló 
munkát szorgalommal és lelkiismeretességgel 
folytassák, mert csak igy lesz gyümölcse an
nak ; csak igy lesz elérve a kormány által is 
óhajtott czél, ezen iparág terjedése.

Számba vétettek a növendékek; össze
sen beiratkozott 21 növendék; ezek közül fel
vétettek a tanfolyamra 18-an, mind leányok.

Az oktatás hétfőn reggel kezdődik. Ta
nítás lesz mindennap d. e. 8—12-ig és dél
után 2—6-ig. Szombaton, tekintettel a helyi 
viszonyokra, szünet; vasárnap délelőtt, az el
méletből és rajzból 2 óra fog tartatni.

Egyáltalában ezen iskola iránt nálunk 
igen nagy érdeklődés nyilvánul; a mig máa 
helyeken 12 növendék sem iratkozott be, a 
mely számtól van tulajdonképen a felállitás 
feltételezve, addig nálunk feles számú növen
dék jelentkezett.

Figyelemmel fogjuk kisérni ezen iskola 
működését, s arról időről-időre közleményeket 
küldendőnk.

(a.)

A müncheni művészbál.
(Eredeti tudósítás.)

M ünchen , jan. '28.

Ma tartatott meg a j e l m e z e s  mű
vé s z b á l ,  egyike a legszebb farsangi mulat
ságoknak a bajor fővárosban.

A bál ‘/,7 órakor vette kezdetét, a tel
jesen átalakított operaházban. A nézőtér par
kett-padozat által volt egyenlővé téve a színpad
dal, s tömérdek délővi növényzet, pazar pom
pájú díszítés által mintegy tündérkertté átva
rázsolva. Középen az első emeleti páholysor
ból kétfelől széles lépcsők vezettek le, — úgy 
hogy a nézőközönség tetszés szerint lejöhe
tett a tánczterembe is.

Ki volt mondva, hogy kivétel nélkül 
mindenkinek jelmezben kell megjelennie, vagy 
pedig báli öltözékben, de valami bobókás fej
ékkel; azok, kik utóbbi utasítás szerint vol
tak öltözködve, valóban komikusabb benyo
mást tettek, mint akárhány maszk.

Miután a közönség meglehetős számban 
össze volt gyűlve, a színpadnál levő két lép
csőn megjelent két trombitás, jelezvén az ün
nepi színjáték kezdetét, mely allegóriái képle
tekből állott.

Ezalatt a terem majdnem zsúfolásig meg
telt. A színjáték után következett a körmenet, 
mely a „mult“-at, „jelen“-t és „jövő*-t ábrá
zolta, igen elmésen és hatásos csoportosítás
sal. Majd az opera egyik elsőrangú énekes
nője, ki mint pillangó jelent meg, ünnepi áriát 
énekelt.

Ezután jött a táncz.
A színpadi díszlet két oldalán ajtók 

nyíltak, s egy galopp hangjai mellett egész 
sereg tánczos omlott a terembe, ördög-kosz
tümben,— kék, zöld, veres, fehér, sárga és li- 
laszinü ördögök. Ezek nyitották meg a tulaj- 
donképeni tánczvigalmat, mely reggel 4 óráig 
tartott és ekkor a közönség egyszerre osz
lott szét.

A herczegi páholyokban megjelentek: 
Gizella főherczegnő (roccoco-jelmezben), Lajos 
herczeg neje (mint Stuart Mária), Adalbert 
herczeg neje (ó-német öltözet), Arnulf herczeg 
neje (báli öltözet, az előirt komikus fejdisz- 
Bzel) — továbbá mindé herczegnők férjei s még

többen az udvartól, kik később mindannyian 
lejöttek a terembe és többekkel társalogtak.

A vendégsereg százféle jelmeze a szó tel
jes értelmében szemkápráztató látványt nyúj
tott. Képviselve volt a ma g y a r  viselet is, 
még pedig két jelmezruha által. Az egyik ke- 
vésbbé volt bű; látszott, hogy viselőjének (egy 
hölgynek) csak afféle Í r á s be l i  fogalmai van
nak a magyaros öltözetről. Piros atlasz-alj, fé
nyes arany és ezüst pántokkal, világos kék 
derék, elől nemzeti szinü szalaggal befűzve és 
a bugyos ujjakon szintén ilyen szalagok. Lát
szik, hogy e ruhára is bajos egyébről ráismer
ni, mint az — ország színeiről.

Annál érdekesebb volt egy másik ruha, 
egy teljes és eredeti t o r o c z k a i  ö l t ö z e t ,  
melyet egy kolozsvári születésű hölgy: Bia-  
s i n i  Mar i  k. a.*) viselt. A szép ruha fel
tűnést keltett s Biasini kisasszony alig győ
zött felvilágosításokat adni, hogy az melyik és 
milyen népnek a viselete. Kurtz festő-tanár 
meg is kérte a kisasszonyt, hogy engedje le
festeni az érdekes népviseletet, minőhez ter- 
méezetesen ritkán lehet jutni.

A többi jelmezek közt (annyi volt, hogy 
mindvégig folyvást újabb meg újabbakat fe
dezhetett föl az ember) voltak, mindenféle egyéb 
különösség mellett: festék-dobozok, kugli, tek- 
nösbéka, felteritett asztal stb. Egyik festőnek 
öltözött, — kabátja és nadrágja merő tanul
mányfőkből kiszabva és összeállítva. Egy má
sik jelmez tisztán mohából volt készítve, köz
te apró csigák és fénylő bogárkák — ugyan
csak mohás félczipőben és kalappal. Egy pár 
mint mérges vörös gomba jelent meg; fejükön 
óriás gomba piros atlaszból fehér pettyekkel, 
egész arczuk zöldes-fehérre mázolva. A női 
costume-ösök közt volt galamb, fecske, pillan
gó, cserebogár, récze, bal, páva, napraforgó stb.
A nemzeti viseletek közül leginkább képvisel
ve volt a sváb, tiroli, bajor; volt, mint már 
emlitém, magyar, továbbá lengyel jelmez. A 
festő-mtivészek közül Lenbach török, Flüggen j 
persa, Kaulbach landsknecht, Deffregger tiroli, 
Wagner spanyol costümében jelentek meg.

E vázlatból eléggé látható, bogy a mün
cheni művészbál valóban a legfényesebb mu
latságok egyike volt.

Mint ma gya r  dolgot, még csak annyit, 
bogy a müncheni magyar ifjúság holnapután, 
jan. 30-án, tánczvigalmat rendez.

TUDOMÁNY, IRODALOM.
A történelmi társulatból. A történelmi 

társulat febr. 1-én F r a k n ó i Vilmos el
nöklete alatt ülést tartott. S z i l á g y i  Sándor 
rövid emlékbeszédet olvasott fel M i r c s e 
J á n o s r ó l ,  a Yelenczóben elhunyt tudós
ról. Mircse különösen mint búvár tett nagy 
szolgálatot a magyar történetirásnak. Kizáró
lag a velenczei könyvtárakat 8 gyűjteménye
ket kutatta át és számos nevezetes fölfede
zést tett. Legutóbb a magyar ipar történeté
nek megírására gyüjté az adatokat s azt ir
ta, hogy meg leszünk lepve, ha majd búvár- l 
latai alapján elmondja, mily sok kitűnő ma- j 
gyár iparos volt a múlt századokban s ezek ! 
közül hányán fordultak meg Velenczében. Igen 
gazdag s nevezetes könyvtárt hagyott bátra, 
melyben sók az unikum. „Az akadémiának 
hagynám — irta — de nőmre kell gondol
nom, kinek vagyona és takarékossága segített 
a könyvtár megszerzéséhez.“ Szilágyi igen ro
konszenves, meleg hangon emlékezett meg az 
elköltözöttről. Szilágyit br. R a d v á n s z k y  
Béla követé a felolvasó asztalnál, ki megint 
igen érdekes adatokat sorolt fel a XV. és 
XVI. század magyar társadalmából. Ezúttal a 
lakodalmi szokásokat ismertető. Az éljenzés
sel fogadott felolvasás után S z i l á g y i  
Sándor értekezett Camerarius gyűjteményei
nek magyar vonatkozású okiratairól; S z á 
d é  c z k y Lajos pedig bemutatá Kandra Ka- 
bosnak a zarándi főesperességről irt müvét.

*

A Magyarország ez. havi folyóiratból, a 
magyarosodás érdekében megindított e haza
fias irányú és jóravaló irodalmi vállalatból 
megjelent a febr. havi füzet. Érdekes és vál
tozatos tartalmából kiemeljük különösen a 
szerkesztő, Ardényi Dezső által kidolgozott 
alapszabály-tervezetét az országos magyar egy
letnek. A pártolásra érdemes havi folyóirat 
előfizetési ára egész évre_ csak 4 frt.

*) K. B i a s i n i  Sándor, helybeli kereskedő leá
nya, ki ez idők szerint tudvalevőleg a müncheni fes
tészeti akadémia tehetséges növendéke.

SZÍNHÁZ, z e n e .
Nemzeti szinház Csütörtökön telt ház 

előtt ismételték Shakspere „Já*>s királykát 
az első előadás hiányainak kijavításával. Az 
előadás egyöntetűbb, összevágóbb volt az el
sőnél s a csoportozatok festőisóge is nyert a 
szabatos rendezés által, csupán annyi kívánni 
valónk van, hogy egyik-másik alak engedjen 
abból a sakk-figurai merevségből, mely a cso
portok csináltságát nagyon könnyen elárulhat
ja. Lám E. Kovács, mint Faulconbridge, foly
ton mozog és mindig központja a csoportnak, 
ba nem beszél is; mozdulatlan hátérnek töké
letesen elegendő a felállított katonaság.

E. Kovács  Gyula  Faulconbridget most 
is kedélyos, ép humorral játszta, de humorá
nak metsző élét kissé tompította az ausztriai 
berczeggel űzött kergetőzési tréfa, mely a hi
res jelenetet majdnem a közönséges comicum 
fokára szállította alá.

Sz acs vayné  Constancziája egyike volt 
legszebb alakításainak, s ba hangja megbir- 
ta volna a szerepe által megkövetelt erőt és 
magasságot, alakításának tökéletességéből nem 
hiányzanék semmi, de Szacsvayné, mint értel
mes színésznő, igy is gondosan tudta hangter
jedelméhez alkalmazni a hatalmas átok és a 
végtelen bú megrendítő kitöréseit.

G e r ő L i n a k. a. Arthur herczege a 
köuynyekig megható volt a nagy jelenetben; 
nem egyszerű gyermekes rimán kodás fejeződött 
ki előadásában, hanem megrázó kétségbeesés 
és benső iszonyodás, melynek éles hangjai e 
jelenet borzasztóságát egész nagyságában tün
tették föl.

S z e n t g y ö r g y i  Hubertje is gondos ala
kítás volt, de ruhája inkább illett volna kö
zönséges hóhérnak, mint főkamarásnak, de et
től eltekintve sem hisszük, hogy Szentgyörgyi 
e costumeöt a Hubert jellemével összeegyez- 
tethetőnek, mintegy külső jelzésének tarthatná.

Má t r a i  B. Bé l a  János királya ez úttal 
élvezhetőbb, jobban kidolgozott alakítás volt, 
mint először, midőn még némi furcsaságot is 
lehetett benne észlelni. Ä halál-jelenetben igen 
durva színeket használ s épen nem czélszerii 
mindig ezeket alkalmazni, mert a mellett, hogy 
a valót túlozza, még visszataszító hatású is, a 
mit pedig lehetőleg kerülni kell a színésznek.

A mellékszereplők közül ez alkalommal ! 
Váradi  Al be r t e t  említjük, ki mint angersi 
polgár tiszta, csengő hangon mondta el szere- 1 
pét, s kit az oly szerepekben, melyek nagyobb 
pathost, vagy jellemzőbb játékot nem kíván
nak, jól lehet alkalmazni.

Végül feljegyzünk egy borzasztó kimon- 
dási hibát. A többször előforduló Ange r s  be
csületes franczia város nevét tősgyökeres an
golos olvasással „Endz sers  z“-nek ejtik „An- 
zsé* helyett. Jövőre „endzserszi polgárok* he- 

' lyett „anzséi polgárok“-kal is megelégszünk.
•

A Szacsvay-pár, hosszabb alkudozás után, 
megkötötte a szerződést a szinház igazgató- 

j ságával s igy Szacsvay ur és Szacsvayné asz- 
I szony jövőre is megmaradnak társulatunknál.
; Ezzel a társulat újjászervezése jóformán be 

van fejezve, s talán csak egy népszínmű-éne
kesnő szerződtetéséről van még szó.

•

Halmi Ferencz, a budapesti nemzeti 
szinház kitűnő tagja, betegeskedése miatt Olasz
országba utazott, hosszabb időre. Halmi egy 
esztendőt szándékozik a színháztól távol töl
teni.

*

B. Bognár Vilma, ki hosszabb ideig nem 
volt tagja a budapesti nemzeti színháznak, csü
törtökön lépett föl ismét „Fidelio“ dalműben.
A közönség s a sajtó rokonszenvesen fogadta a 
visszatért énekesnőt.

A szegedi állandó szinház tárgyában a 
szerződés N a g y  Vincze igazgatóval megköt
tetett. A tanács a város részéről megerősí
tette a szerződést, melyet az uj igazgató csü
törtökön irt alá. ♦

„Adói-négyes“ czimmel kedves zeneszer
zemény jelent meg zongorára Doroszlai Adolf
tól, Girsik Jánosnó ő nagyságának ajánlva. Az 
élénk darabot melegen ajánljuk a tánezdara- 
bok kedvelőinek annál is inkább, mivel tiszta 
jövedelme a kolozsvári szegény tanulókat se- 
géyző-egylet javára fog fordittatni. Kapható 
Stein János könyves boltjában: ára 75 kr.

*
A „Magyar Dal-Album“-ból, a magyar 

népdalok egyetlen folyamatban lévő, zongorá
ra alkalmazott egyenes gyűjteményéből meg
jelent a IV-ik kötet 4-ik füzete is a 661—680. 
számú, következő dallamokkal:

1. Ej, haj! haj! letörött a galy. 2. El 
kell mennem . . .  3. Elmegyek, elmegyek . . . 
4. Elment a lány az apjával. 5. Elment Simon 
disznót lopni. 6. Erdőben láttam kis pipiskét.
7. Erdő, mező, halljátok meg panaszom. 8. 
Esik eső, fúj a szél. 0. Este késő ha felnézek 

i az égre. 10. Este van már, szerelmesek napja.

11. Ez elmúlt gonosz időket beszélem. 12. 
Édes anyáin, nem fonok már. 23. Életedben 
mindig olyan hamis voltál. 14._ Én az utczán 
végig menni nem merek. 15. Érik a gabona. 
16. Fagygyugyertyát égetek én. 17. Fáj a szí 
vem, de nem tudom. 18. Fáj nekem már, hogy 
én élek. 19. Fehér háznak, fehér háznak. 20. 
Fejik a fekete kecskét. A „Magyar Dal-Al
bum“ IV. kötete 10 havi füzetben jelenik meg 
és pedig 200 dallamtartalommal. Előfizetési ár 
egész évre: 10 füzetre 1 frt 80 kr, egyes fü
zet ára 25 kr. Előfizetések a „Magyar Dal- 
Album“ kiadóhivatalához Győrbe intézendők.

NEMZETI SZÍNHÁZ. 
Bérlet 114. szám.
Kolozsvár, 1883. febr. 4.

A k a v i a r.
Bohózatos vígjáték 3 felv. 

Csiky Gergelytől.

S z e m é l y e k :
Barlanghy . . Mátrai. 
Poroszkay . . Gabányi.

C z i l l i ............ Mátrámé.
Brigitta . . . Körösiné.
Mártha . . . Krasznainé.
Miranda . . . Dobozi L.
Mariska . Gerő L.
Bomba Lilli . Gläzer H.
Oszkár . . . .  Tolnai. 
Maszlaghy . . Zilahi Gy.
O m o r ............ Halmai.
Petykó . . . .  Krasznai.

Kezdete 7 órakor.

Január havi meteorologiai észleletek.
(Közli az érd. gazd. egylet titkári hivatala.)

A kolozs-monostori állomás észleleteiből 
közöljük a január havi összevont adatokat, u.
m. légnyomás (tengerszinre redukálva) közép
átlaga 763 5, legmagasabb január hó 7-én 780 5, 
legkisebb január hó 27-én 755 8 millimeter, 
középhőmérséklet C° 465, legmagasabb január 
hó 4 s 16-án 3 6, legkisebb január hó 8-án 
18'6. A páranyomás átlaga 3.2 millimeter, a 
légnedvesség százalékának átlaga 93°/0. A na- 
pontai 3-szori észlelésnél előfordult: szél 93- 
szor, ugyanis északi szél 8-szor, északkeleti 
szél 3-szor, keleti r z ó I 47-szer, nyugati szél
25-ször és északnyugati szél 10-szer. A cia- 
pedékos napok száma tett 9-et, hó volt 7, 
összesen 25-7 millimeter csapadék volt e hó
napban, legtöbb 29-én, azaz 2 7 millimeter. — 
A budapesti központi időjelző állomás jósla
tai közül — melyek az erdélyi gazd. egylet 
belmonostorutcza' irodájánál láthatók — ja
nuár hóban egészen teljesült 100°/0, — azaz 
mind ! —

A hivatalos lapból.

A vallás- és közoktatásügyi m. kir. miniszter, 
a népiskolai hatóságokról szóló 187(i. éviXXYHI t.-cz. 
értelmében újból szervezett kolozsmcgyci tankerület
ijén ideigl. minőségben kir. tanfelügyelőül kinevezett 
V á r a d y  K á r o l y t  állomásán végleg megerősítette.

A földniivolés-. ipar- és kereskedelemügyi m. 
kir. miniszter. egyetértőleg a m. kir. pénzügyminisz
terrel, b. K e m é n y  K á 1 in á n földbirtokosnak gaz
dasági szeszgyára részére, az 1881. évi XLIV. t.-czikk 
által biztosított állami kedvezményeket megadta.

A kolozsvári kir. közjegyzői kamara részéről 
ezennel közhírré tétetik, hogy F i l t s c h  G u s z t á v  
beszterczei kir. közjegyző, a kamara fegyelmi bírósá
gának 1/883. fogy. számú végzésével állásától ideig
lenesen fölfüggesztetett.

NAPI HÍREK.
Kolozsvár, febr. 3.

A  mai szám tartalma: K o s s u t h  a m e 
g y e i  s z e r v e z e t r ő l .  — Politikai hirok. — Ország
gyűlés. — A k o r c s m á i  h i t e l .  — Kiilfölif — Fran
czia események. — V á r o s i  ügyek .  — L e v e l e 
z é s :  S z ö v ő i s k o l a  m e g n y i t á s .  Torda. — A 
m ü n c h e n i  m ű v é s z b á l .  — Tudomány, iroda
lom. — Szinház. zene. — Január havi meteoro
lógiai jegyzetek. — A hivatalos lapból. — Napi hí
rek. — Gyászrovat. — Nyilvános számadás. — Bé
c s i  l e v é l  (saját levelezőnktől.) — Idegenek névso
ra. — K ö z g a z d a s á g :  E r d é l y  r é s z i  e g y l e t i  
é l e t  a g a z d a s á g  t e r é n .  Vegyesek. Heti jelentés 
a gabnatőzsdéről. — Nyilttér. — Hirdetések.

Tárcza: M a g y a r o s o d á s u n k  t ö r t é n e t é 
n e k  e gy  s z é p  m o m e n t u m a .  Agrieolától. — A 
XV. és XVI. s z á z a d b e l i  l a k o d a l m i  s z o k á s o k .

* Sám i L ászló  müvei nemsokára nap
világot látnak. Sámi halála után a tartós ér
tékkel biró dolgozatokat Hegedűs István, az 
elhunyt jeles ember tisztelője és barátja egy- 
begyüjté; a kiadást Gyulai Pál és Hegedűs 
Sándor eszközük, kik közelebbről előfizetési 
felhívást tesznek közzé. A mü itt Kolozsvárit 
Stein János kiadásában jelenik meg. A kiadás 
felügyeletét Hegedűs István vállalta magára. 
Lapunk olvasóinak volt alkalma e magvas 
dolgozatokban gyönyörködni, reméljük, hogy 
lelkesen felkarolják Sámi barátainak azon fá
radozását, hogy a jeles ember dolgozatai egy 
kötetben adassanak ki.

* A  róm. kath  e g y h á z  k ép v ise 
lő testü leté  e hó 4-én vasárnap délelőtt 11
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órakor a plébánia-épületben k ö z g y ű l é s t  
tart. Tárgyai: A múlt évi zárszámadását, fo
lyó évi költségvetés, építkezések s a választ
mány és iskolaszék kiegészitése.

* A  csütörtöki orvosbál igen fénye
sen sikerült. A legszebb elite-bálok közé tar
tozott, nagyszáma díszes közönséget gyűjtött 
össze s a mulatság minden feszesség nélkül 
teljes jó kedvvel folyt a roggeli órákig. Az el
ső franczia négyost közel 100 pár tánczolta. 
Megemlítve, hogy a páholyokban s karzaton is 
nagyon szép közönség volt tanúja a vigalom
nak, fölsoroljuk azok neveit, kiket a tánc te
remben sokak közt ott láttunk. A lady patro
nesse Pálffy Dénesné-Bánffy Jozefin bárónő, a 
bál protektora pedig br. Bornemisza János volt. 
A mulatozók közt voltak: Aubin Károlyné, dr. 
Ajtai K. Sándorné, Ajtai K. Albertné, Biró Já 
nosáé, dr. Brandt Józsefné, Bónis Istvánné. 
Bogdán Istvánné, dr. Bélteki Ferenczné, Csi
szár Károlyné, Donogány Gergolyné, Dobál 
Iziákné, gr. Esterházy Kálmánné, dr. Groisz 
Gusztávné, Gyarmathy Zsigáné B.-Hunyadról, 
Girsik Jánosnó, Hutflesz Károlyné, Jucho Fe- 
renczné Marosujvárról. Klein Frigyesné Gyaluból, 
László Lászlóné,Maetz Frigyesné, Meixner József
né, Mayer Józsefné, Merza Joachimnó.gr. Mikes 
Árpádné, Petky Farkasnébr. Kemény Anna, Séb 
Keresztélyné br. Rauch Josepbino, Széki Mik
lósáé, Szongott Gerőnó, Szőts Gézáné, dr. 
Szőts Emilné, Tisza Lászlóné, Tutsek József
né, Yizi Endréné. Zsiga Miklósné N.-Abonyból. 
Aubin Róza, Benedek Gizella, Bede Anna, Bogdán 
Irma, Buknresti.Jalia, gr. Csáky Rózálie, Csákány 
Vilma, Donogány Julia, Dobál Ilka, Duha Ró
za, gr. Esterházy Agnes, Gámán Jolán, Girsik 
Ilona, Gyarmathy Anna, Herczeg Róza, Jucho 
Ilona, Kászoni Corina, Klein Róza, Keresztes 
Bella Incselből, Lázár nővérek Sármásról, László 
Mariska, Löwey Klára, gr. Mikes Marie, Mayer 
Ilona, Mirza Gizella, Mosel Jolán, Meixner nő
vérek, Pálffy Márta, Papp Camilla, Rauscbok 
Ilona, Rettegi k. a. Sárkány Gizella, Szentpé- 
teri Katinka, Sikó Eszter és Róza, Szőts Fan
ny. Szongott Pepi, Sallay Teréz, Tisza Anna, 
Tisza Jolán. Takács Mika, Tboroczkay Klára, 
Tutsek Irma, Vajda Ilona, Yizi Gizella, Zaka
riás nővérek Zilahról s mások kiket nem tu
dunk megnevezni.

*_A k ép k iá llitá sra  az eddigelé ér
kezett képeit ma estig a megállapított terv sze
rint mind elbelyeztetnek. Holnap a feldíszítés 
és egy pár szobormű felállítása következik. 
Hétfőn a helybeli fostok helyezik el müveiket. 
Munkácsy Mihály szintén képviselve lesz egy 
arczképpel, mely ezelőtt pár évvel a nőegylet 
tárlatán volt látható.

* Z ichy Jenő g ró f Minorich Károly 
polgármesterhez tegnap este Budapestről inté
zett táviratában a képkiállitás ügyében tett 
intézkedéseket megköszönvén, tudatja, hogy 
február  8-án reggel  érkezik Kolozsvárra. A 
kiállítás a gyána k  kor  dé l e l ő t t  10 ó r a k o r  
n y i t t á t i k  meg.

* A  jó ték o n y  n ő e g y le t  k iá ll ítá sa
ehó végén tartatik meg. E kiállításon női házi 
iparczikkek, valamint az itteni női ipariskola 
készítményei, s az erdélyrészi megyékben bő
ven található cserép- és czinedények lesznek 
láthatók. A tárlat a helyi szegények s a nő
ipariskola javára rendeztetik. Az érdekesebb 
czikkek lefényképeztetnek, lerajzoltatnak, s 
kiszínezve és magyarázó szöveggel kisérve, 
egy gyűjteményben kiadatnak.

* A városi k ép v ise lő  b iz o ttsá g
pénzügyi szakosztálya ma d. u. 4 órakor tár
gyalja a vashid-épités, s az ezzel kapcsolatos 
kisajátítások ügyét. A mint halljuk, a kisajá
títandó telkek tulajdonosai oly árakat kérnek, 
melyek kétszeresen-háro msaorosan túlhaladják 
a hivatalosan megállított becsárakat; és bizony 
meg is kellene azokat adni, ha — nem volna 
kisajátítási törvény.

* A vasúti ű z le tv e ze tő só g , az ipar
kamara felszólítására, közelebbről lépéseket 
tett a helybeli pályaudvaron levő vasúti rak
tárak nagyobbitására nézve; mit az érdekelt 
felszólalók megnyugvással vehetnek tudmásul.

*A k o lozsvári iparm uzeum  ü g y e
közelebbről tanácskozás alá vétetett a házi 
ipar- és iparoktatási országos bizottságban. A 
helyi iparkamara ugyanis, midőn ez ügyben 
emlékiratát felterjesztette, az első évre nyolcz, 
azután évenként négyezer frt kormánysegélyt 
kért. A kapcsolatos vegykisérleti állomásra 
pedig 1900 irtot. Nevezett bizottság bobató 
tanácskozás után azon nézetének ad kifeje
zést, hogy a tervezett muzeum fölállítását a 
kormány ez idő szerint no támogassa; részint 
azon okból, mert a technológiai muzeum Bu
dapesten most van berendezés alatt, s ennél
fogva két helyen egyidejűleg a kísérletezést 
nem tartja ajánlatosnak; részint azonban to 
kintetbe veendőnek tartja, hogy a fennálló ko
lozsvári muzeum gazdag gyüjteménynyel ren
delkezik, minélfogva egy uj iparmuzeum ala
pítása helyett, egyelőre a törekvéseknek ezen 
gyűjtemények fölhasználására kellene irányul
ni. Mi azt hisszük, hogy Kolozsvárnak, mint 
egyetemi városnak, a hovatovább élénkebb 
forge Imi és ipari központnak, a külön vegy- 
kisóileti állomásra mulbatlan szüksége van;

és hogy az iparmuzeumot nem pótolhatja a 
meglevő erdélyi muzeum, mely kezdet óta nem 
ipari szempontokból volt berendezve, s jelen
legi helyiségeinél fogva iparos tanulók és ón
álló iparosok által tanczéljaikra nem használ
ható, s az újabb ipari és technikai haladások 
nincsenek is benne képviselve. Nem ismerik 
a múzeumot, s az itteni viszonyokat azok, kik 
a fenti tanácscsal állnak elő a kormány előtt. 
Felhívjuk az itteni illetékes körök figyelmét 
o fontos tárgyra, hogy a fenti határozat el
lensúlyozása végett tegyenek meg a kormány
nál minden lépést, mig nem késő.

* A  h e ly i  fran czia  kör meghívásá
ra, melyet ez a fővárosi körhöz intézett, ud
varias nyílt választ közöl a „Gazzette de Hon- 
grie“ legújabb száma. A. S a i s s y  nngy elis
meréssel szól a város magas műveltségéről, 
egyeteméről, főtanodáiról, egyéb nevezetességé
ről s ezek közt „Brassai bácsiról“, a régi uni
versalis tehetségek e kiváló alakjáról, kivel 
szemben egyetemi tanárrá történt kinevezése 
alkalmával, a kormány nagy zavarban volt, 
hogy melyik tanszéket adja neki, miután mind
egyiket képes lett volna jól betölteni; uó és 
mint igazi francziáboz illik, a nevezetességek 
során fölemlítő szép hölgyeinket is, kik azon
ban, úgy látszik, még se gyakorolnak elég 
vonzerőt Saissy urra, mert azt mondja, hogy 
a távolság miatt kénytelen lemondani az öröm
ről, hogy az itteni ünnepélyen részt vegyen. 
Talán neég nem lesz késő megjegyeznünk, hogy 
a gőz szárnyai elenyésztettek minden távol
ságot Kolozsvár és Budapest között, s ha csak
ugyan oly tüzes szeműek hölgyeink, mutassa 
meg azzal, hogy ez alkalomra lejő, s hódol 
szépségüknek. Várni fogjuk egy ropogó"; csár
dásra.

* J ó té k o n y sá g . Zsibórél írják lapunk- 
I nak, hogy báró Ve s s e l é n y i  Bóláné,  az ál- 
! fala múlt ősszel rendezett zeneestély jövedel

méből, húsz szegény iskolás gyermeknek tc- 
tőtCl-talpig jó meleg ruhákat szerzett be, s

I ezeket jan. 29-én osztotta ki. A nemes fiatal 
j báróné jótékony cselekedete bizonnyal nem 

szorul dicséretre.
* Sorshúzás. A folyó évben sor alá 

I kerülő helybeli első korosztályú védkötelesek 
j ma délelőtt húztak sorsot a városháznál üssz-

seson 180-an.
* A  k o lo zsv á r i p o lg á r i lö v é s z 

e g y le t  igazgató választmányának t. tagjait a 
holnapi, az az február 4 ón, az iparkamara 
helyiségében d. e. pont 11 órakor tartandó 
ülésre tisztelettel meghívjuk. Tá r g y :  A jövő 
évre választandó tisztviselők megállapítása; a 
közgyűlés idejének meghatározása, valamint a 
közgyűlésen megtartandó sorsolás felett vég
legesen határozni. Kolozsvárt, 1883. február 
3-án. Korbuly Bogdán, egyleti elnök. Nyárádi 
Lajos, titkár.

* É rtesíté s . A kolozsvári polgári lö- 
vészegylot mindazon részvény - tulajdonosait, 
kiknek eladó részvényük van, értesítem, hogy

j 25 írtig még folyton beváltom a torna-vivő in
tézetben. Nyárádi Lajos.

* A z  iparos ifja k  v á n d o r g y ű lé 
sén ek  Gyulán való megtartásának érdekében 
nagyon megindultak az ottani illetékes körök. 
A mily örömmel olvastuk a gyulaiak mozgal
mát, mely élénk érdeklődésről tesz tanúbi
zonyságot, annyira szégyeltük magunkat az 
itteni egylet utóbbi magatartása miatt. Re
méljük, hogy a már különben is nemsokára 
megtartandó közgyűlés as egylet méltóságá
nak és érdekeinek megfelelőleg, oly értelem
ben dönti el ezt a már nagyon is megbur- 
czolt kérdést, hogy a vándorgyűlés itt tartas
sák meg. Mert a derék gyulaiak csak arra az 
esetre készítik ott elő a talajt, ba Kolozsvár 
nem ragaszkodik a vándorgyűlés megtartá
sához.

* Ö n g y ilk o ssá g i k ísé r le t  a v á 
rosi fogdában. A m.-vásárhelyi kapitány
ság távirati felhívására, lopással gyanúsított 
Dietrich K. pinczér tegnap este, M -Vásár
helyre leendő tolonczozás végett befogatott s 
reggelig a fogdába tétetett, hol zárkájában

j zsebkendőjével és egy szijjal felakasztotta ma
gát, de még elég korán észrevétetett, s ma 
útnak indíttatott.

* S z en k o v its  G y u la  urnái tegnap 
volt az utolsó z e n e e s t ó l y  ez évben. Szép 
számú, igen válogatott közönség gyűlt össze, 
mely tetszéssel fogadta a programm egyes szá
mait. A hangversenyben közreműködtek: Aj- 
tai K. Albertné úrasszony, Bogdán Ilona, Bog
dán Róza, Dömjén Rózsa, Medgyesy Jozefa, 
Merza Gizella, Placsintár Sarolta, Tamásy Ka
ta és Tamásy Telka kisasszonyok; továbbá 
Bogdán Andor. Kováts Géza, Zólyomi Jenő 
urak. Györffy József ur felolvasást tartott a 
népdal jelentőségéről a népszínműben. Az es
tély 5 órakor kezdődött és 7-kor ért véget.

* A  k o lo zsv á r i n yom d ász  ifjú sá g
a nyomdász-segély-egylet javára február 10-én 
a „Stadlor-kertbon* zártkörű táuczestélyt ren
dez. Belépti d ij: Férfiaknak személyenként 1 
frt. Hölgyek felét fizetik. Kezdete 8 órakor. 
Jegyek előre válthatók — a meghívó előmu- 
tatása mellett — a Gámán J. örökösök nyora-

5

dájában (bel-közóputcza, minorita-épület), este 
a helyszínén. Felülfizetések köszönettel fogad
tatnak e birlapilag nyugtáztatnak.

* A kolozs m onostori m agy. kir. 
g a zd a sá g i tan in tézet 1882/s-ki tanév 
1-ső félévi vizsgáinak sorrendje: III-ad évben 
február 12-én nemzet-gazdaságtan és üzlettan; 
február 14-én juh- és sertész-tenyésztés; feb
ruár 16-án gazdasági jogisme; február 17-én 
gazdasági statistika; február 19-én technoló
gia és borászat; február 21-én erdőszettan; 
február 23-án kertészettan; február 26-án ál
latgyógyászat; február 28-án építészet. Il-od 
évben : február 12-én általános növény-terme
lés; február 14 én gazdaságra hasznos és ká
ros állattan; február 16-án növényboncz- és 
élettan; február 17-én égbajlattan; február 
19-én erő-műtan; február 21-én állatboncz- 
és élettan; február 23-án elméleti mértan. 
I-ső évben: február 16-án általános vegytan; 
február 15-én ügyirálytan; február 20-án szám
tan ; február 22-én ásványtan és földisme ; 
február 24-én természettan; február 27-én 
gyakorlati vizsga. Vizsgák kezdete reggel 8, 
délután 3 órakor. Kolozs-Monostor, 1883. 
V ö r ö s  S á n d o r ,  s. k. igazgató.

* G yilk osság . Offenbányáról Írják la
punknak: Múlt hó 27-én, szombaton délután 
a verespataki kir. bányában dolgozó offenbá- 
nyai bányászok, szokás szerint, csoportban 
jöttek haza. C a p r e a n  Mihálynak a kovács
nál dolga lóvén, félórára elmaradt s sietve 
haladt ki Verespatakról, a duzzasztó tónál 
utolérni a társakat. De alig haladt pár pus- 
kalövésnyire, — bizonyára gonosztevők — le
ü t ö t t é k .  A rákövetkező vasárnap havazott.

[ Caprean neje azt vélte, hogy férje Verespata- 
; kon maradt. Csak hétfőn, midőn a munkáso

kat számbavették, tűnt ki, hogy Caprean hi
ányzik. 29-én délután egy Offenbánya felé 

j gyalogló oláh figyelmessé lett az ösvény mel- 
| letti nagy varjucsoportra, s igy bukkant rá 

az összeroncsolt testre. Jelentést tevén, a hi
vatalos vizsgálat ma ejtetik meg. A nyomo
zás folyamatban van. A meggyilkolt özvegyén 
kívül még két árvát hagyott hátra. Mint hír
lik, a 25-én kapott kevés fizetésért gyilkol
ták meg.

* A  ló v a sa lá s i tan fo lyam  beállí
tása érdekében holnap délelőtt a városház 
nagy termében nagyobb értekezlet lesz, mely
re a kovácsok és segédmunkásaik, a kolozs- 
monostori gazdasági tanintézet igazgatója és 
különösen a szaktanár vannak megbiva. Ez 
utóbbi előadja a szükséges fölvilágositásokat, 
s a hallgatók beiratkozása ott mindjárt kez-

l detét is veszi.
* A  h ó stá ti v é r  csak nem akar csil

lapulni. Tegnap a külküzép és bidelve közt
1 levő régi gyülölségnek ismét lett egy áldozata,
| ki véres fővel ment be a városházhoz, hogy 
I panaszát előadja. Este felé pedig a hidelvei 

legények körülvették a vasúti indóházakat, 
mert megtudták, hogy három külküzép kerü
leti munkás van ott. Ezek csakugyan ott vol
tak elrejtőive egy váró teremben, mig Rzuro- 
nyi>s rendőrök személyében meg nem érkezett 
a segedelem, kiknek fedezetük alatt aztán bán- 
tatlanul szállíttattak biztos területre.

* V en d ég lősök  bálja  A helyi ven
déglősök f. hó 8-án zártkörű bált rendeznek a

j Stadler-kertben. Kezdete esti 9 órakor.
* K ém én y g y u lá s. Tegnap este 8 óra-

I kor a tűzoltók nagy trombitálással rohantak 
a hidelvo felé. A közönség jó darabig sietett 
utánuk, mig megtudták, hogy csak kémény
gyulás volt. Azt hisszük, hogy hasonló esetek
ben kerülni lehetne a közönség felriasztását.

* G yú jto g a tá so k  és g y ilk o s sá g i  
k ísérlet. Szász-Nádasról Írják lapunknak

; febr. 1-ről: Községünkben közelebbről ismét 
két gyujtogatási kísérlet fordult elő, de rnind- 

: két alkalommal a lakosság éber őrködése 
I folytán a nagyobb veszélynek eleje vétetett.

Azonban, noha egy idő óta semmi újabb ve- 
I szély nem fenyegette a nyugalmat, a lakosság 
| egy része most is minden éjjel kivilágos vir- 

radtig ébren őrködik, némelyek a kertekben, 
mások a gazdasági épületek közelében tartják 
őrállomásukat. A mint múltkori levelemben 
is jeleztem, itt valószínűleg egy jól szervezett 
banda folytatta aljas üzelmét. Egy küzbojött 
esemény végre még több alapot szerzett e 
gyanúnak. Múlt hó 23-án egy Löw Jeremiás 
István nevű rossz hírben álló szász lakos a 
korcsmában ivásközben azt mondotta a meg
rémült zsidónak: „Vigyázzon magára, mert 
különben ő is úgy jár, a hogy a többiek jár
tak!* 8 ezzel oldalzsebébe nyúlt, hol egy két
csövű pisztoly volt elrejtve. Mielőtt azonban 
ezt kivehette volna, a jelenvoltak megragad
ták a dühös fenyegetőt és csendőrségi kisé
ret mellett a körjegyzői irodába szállították. 
Itt falusbiró Schwarcz Mihály jelenlétében 
kihallgattatott. De síikor Schwarcz a garáz- 
dálkodót rendellenes magaviseletéért feddeni 
kezdette, ez az asztalról felkapta a kétcsövű 
pisztolyt 8 felhúzva annak sárkányát, e g y e 
n e s e n  a b í r ó r a  s ü t ö t t e .  Szerencsé
re a gyutacs felhúzás küzbea leesett s igy a 
nagy rémületnél egyéb nem történt. A diihön-

gőt azonnal megragadták s a pisztolyt kezei
ből kifacsarván, a jelenlevők meggyőződtek, 
hogy mind a két cső meg volt töltve. A gyil
kossági kísérletet elkövető Löw Jeremiás Ist
vánt másnap a segesvári kir. járásbírósághoz 
kisérték. Menetközben azt nyilatkoztatta, hogy 
ha Szász-Nádast elhagyja, t ö b b e t  i s  f o g  
m o n d a n i  a k ö z e l e b b i  i t t  t ö r 
t é n t  e s e m é n y e k r ő l .  Elejétől fogva 
ezen rosszhírben álló egyénre estek a gyujto
gatási gyanúk. Most már a kir. járásbíróság 
vizsgálatától várjuk az egész bűntény felde
rítését. r. t.

* N y íreg y h á zá ró l érkező tudósítás 
szerint, azon tervet, hogy a tisza-dadai bulla 
bonczolására vonatkozó iratokat a kolozsvári 
egyetemhez küldjék felülvizsgálás végett — 
e l e j t e t t é k .  A leletek valószínűleg az or
szágos közegészségügyi tanácshoz küldetnek fel.

* A z  isk o la i feg y v er g y a k o r la to k
tárgyában Fe l mér i  Lajos kolozsvári egyetemi 
tanár ur a „Nemzef-ben a következő soro
kat teszi közzé: Matolay Elek úrhoz, a ma
gyarországi tornatanitók egyletének elnökéhez. 
Most olvasom a lapokból azt a nyilatkozatot, 
melyet a tornatanitók országos egyletének vá
lasztmánya, a középiskolai törvényjavaslatban 
tervezett katonai fegyvergyakorlatok ellen ki
adott. Hivatkozik abban a választmány, ezelőtt 
egy évvel a képviselőházhoz beadott indokolt 
kérelmére, melyben az iskolai fegyvergyakorla
tokat „fölöslegeseknek, különösen egészségi 
szempontból veszélyeseknek, a fegyelmet meg- 
rontóknak, szóval paedagogiai szempontból ká
rosnak tartja.“ Minthogy alólirott ellenkező 
meggyőződésben van és Svájcz, Angolország, 
Olasz- és Francziaország példáira hivatkozva, 
két terjedelmes tanulmányban („Nemzet“ 93, 
97 és 107 számai és a „Budapesti Hírlap* 
1882. márcziusi számaiban) behatóan kívánta 
tárgyalni és kimutatni az észszerűen vezetett 
katonai gyakorlatoknak a középiskolai ifjúság
ra s közvetlen a nemzeti életre háramló er
kölcsi és pbysicai hasznait: nagyon lekötelez
ne uraságod, ba szíveskednek közzétenni az 
említett indokolást a magyar középiskolai ta
nítótestület okulására, minthogy csak itt. Ko
lozsvárt is feles számmal vannak, nemcsak a 
tanítással foglalkozó egyének, hanem a laiku
sok között is, kik a tornatanitók egyletének 
válaszarányával homlokegyenest ellenkező meg
győződést vallanak. F e l mé r i  Lajos, magyar 
kir. egyetemi tanár.

* S p an yo l k ö n y v  —A ndrá3syról.
Madridban igeD díszes kiállitásu könyv jelent meg 
a következő czim alatt: „Los grandos caractéres 
politicos conteinporaneos par el conde de Las 
Amelias Ex-diputato á Córtes y Ex-Senador 
de Reino, con un prologo do Don Francisco 
Silvela Ex-Ministro de la Gobernacion y Dipu- 
tato á Córtes. Tomo 1. Disraeli-Andrássy. 
(Madrid, iinprenda de Manuel G. Hernandez 
1883.)* A terjedelmes kötet nagyobb fele 
Andrássy gróffal foglalkozik, a ki tudvalevőleg 
spanyol grand is. — Szerző személyesen ismeri 
Andrassy grófot.

* S zeren csétlan ségek  a tengeren .
A vihar, mely legutóbb az angol tengerpart 
hosszában dühöngött, pénteken a bristoli csa
toméiban dúlt s szombaton a Gowerpartnál ér
te el tetőpontját; a porosz „Admiral Prinz Al
bert“ bárka, mely fateherrel Danzigból Ment 
Swanseába, Mumbles-Head mellett úgy vágó
dott egy sziklába, hogy összetörötten sülyedt 
el. A mumblesi életmentők csónakon igyekez
tek a bárkához, de a vihar fölforditotta csó
nakjukat, s — mint már említők, — annak 
nyolcz legénye, köztük négyen testvérek, meg
fulladtak. Az „Adm. Pr. Albert“ legénységé
nek egy matróz kivételével sikerült megmene
külnie. — Az „Agnes Jact“ három árboezos 
gőzhajó Liverpool mellott sülyedt e l; annak 
legénységéből minden igyekezet daczára nem 
lehetett megmenteni egyet is, s itt busz em
ber veszett a tengerbe.

* R enan a zsidókról. A párisi Sa- 
int-Simonutczai „Cerclo IIistorique‘-ban igen 
érdekes felolvasást tartott a napokban R man 
Ernő a „judaizmusról.* Mily mérvben faj a 
zsidóság, e kérdés megvizsgálását tiizto ki 
maga elé a hirneves tudós. Itt adjuk felolva
sásának vázlatát: A judaizmus kezdetben kü
lön vallása volt egy tekintélyes szomita-csalá 1- 
nak, a Béni Izraelnek. Kevéssé különbözött 
azon népcsoport többi nemzeteinek, p. a moa- 
bitáknak vallásaitól. Jahveh, az izraelita is
ten, védelmezte Izraelt, mint Kamos, a mna- 
bita isten, Moabot. Csak a Krisztus előtti 
nyolezadik században, a nagy próféták korá
ban öltött magára Jahveh kultusza abszolút 
jelleget, a mely az emberiség vallásává minő- 
sité. Már ekkor kezdetét vette a zsidó pro 
paganda s még tevékenyebben folytatták a 
római korban, midőn igen gyakori volt a ju 
daizmusra való áttérés. Mint F/aviin Josephu- 
feljegyzi, volt idő, midőn Rimiszkus össze 
női zsidók voltak Renan idéz egy helyet Dió
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Cassinsból, mely már világos megkülönbözte
tett tesz a zsidó fajbeliek a a zsidó vallásbe- 
liek között. Kiemeli, hogy a nagy vonzerő', 
melyet a zsidóság mintegy a kétszázadik év
től Kr. e. a Kr. utáni kétszázadik évig a gö
rög u latin népekre gyakorolt, nagy hasznára 
volt a kereszténységnek. Toursi Gergely sze
rint igen sok zsidó volt Galliában a merovin- 
giak alatt; ezek legnagyobb része azonban egy
szerűen a zsidó vallásra tért gall volt s Toursi 
Gergely nem is úgy beszél róluk, mint külön 
fajról, hanem mint a szakailárság egy nemé
ről. Ebből is kitűnik, úgymond, mennyire nem 
lehst, legalább a nyugoti államokban, zsidó 
fajról beszélni. A Talmud szerkesztése utáni 
korszakban igen élénk volt a zsidó prozeli- 
tizmus különösen Arábiában s Abisziniában s 
oly fajokat is megnyert a zsidóságnak, melyek 
épen nem voltak Izrael véréből valók. — A 
nyolczadik század végén a kazároknak a Kaspi- 
tengertöl Krímig terjedő egész birodalma zsi
dóvá lett. A zsidó propaganda különösen a 
szolgaság utján terjedt; a zsidó ur szolgái a 
legtöbb "esetben zsidókká lettek. Innen a nagy 
buzgóság, melylyol a keresztény papok s ha
tóságok minden időkben megtiltották a zsi
dóknak keresztény szolgák tartását. A tila
lom igen gyakori, különösen a szlávoknál azon 
korszakban, midőn a kereszténység s a juda
izmus betelepedett hozzájuk. Befejezésül eze
ket mondja Renan : „Az 1791-ki franezia nem
zetgyűlés nem kérdezte, mely fajhoz tartoz
nak a zsidók, mielőtt emanczipálta volna őket 
A tizennyolezadik század müve volt min
den ghetto korlátéinak ledöntése. — Nem tart
juk szerencsésnek azok eljárását, kik azt hi
szik, hogy nemzetiségi eszméjüknek használnak e 
korlátok visszaállításával. Számos zsidó vallásu 
egyén szolgálatokat tesz a polgárisodásnak s a 
hazának. Ez nekünk elég. Mi az embert a sze
rint becsüljük, a mennyit ér, nem pedig őse
inek vallása vagy az ereiben folyó vér szerint. 
Különben a vallás, melyet a Kr. előtti nyol
czadik s hetedik század nagy hitujitói alkot
tak, elég szép s eléggé nagy helyet foglalt el 
a világ-történetben, hogy bárki is büszkén vall
hassa magáénak.“

* A  leg iszákosabb  aem zet. E hír
ben eddig a svájcziak álltak, Cornetnek, a 
belga postahivatal auditorának adatokra tá
maszkodó kimutatásai szerint azonban a b e 1- 
gák  legiszákosabbak. 1830 óta a szeszesita
lok fogyasztása megötszöröződött, s most 40 
litert számítanak minden felnőtt férfira. Az 1 
és egynegyed milliót tevő felnőtt férfira esik 
102,000 csapszék, vagyis minden 12 emberre 
egy. A brüsszeli kórházi orvosok állítása sze
rint 100 eset közül 80-szor szeszes italok 
hatása okozza a bajt. 1875-ben Belgiumban 
352 öngyilkosság volt, e szám 1880-ban 581- 
re emelkedett. Most háromszor annyi őrült 
van Belgiumban, mint ezelőtt 30 évvel, oly 
tény, melyet nem lehet a népesség tultümött- 
ségéből kimagyarázni.

* L ázadás a b agn ob an . A cerki ki
kötőben levő bagnóban múlt szombaton ko
moly lázadás tört ki az ott ásatásokkal fog
lalkozó mintegy 400 fegyencz között. Előbb 
egy felügyelőt támadtak meg, ez ellentállott s 
fegyverével védelmezte magát, azonban csak
hamar kiragadták kezéből a fegyvert, földre- 
teperték és ütlegelni kezdtek. Adott jelre a 
többi fegyenczosztályok is megrohanták fel
ügyelőiket és csakhamar általános volt a láza
dás, mely a felügyelőkre nézve igen szomorú 
véget érhetett volna, ha egy szakasz tengerész
katonaság nem jelenik meg. A katonaság és 
a fegyenczek között heves tusakodás támadt, 
mely majd egy óráig eltartott. A katonaság 
puska-agygyal verte le a lázongókat, a felügye
lőket pedig kiszabadították veszedelmes hely
zetükből. Többen ezek közül olyan sérüléseket 
•zenvedtek, hogy kórházba kellett őket szállí
tani. A fegyenczeket lánczra verték és egy ten
gerészkatonaság által képezett négyszög által 
kis érve, a Spike-szigeten lévő bagnóba átszál- 
itották.

Gyászrovat.
Alólirottak fájdalmas szívvel jelentik az 

önfeláldozó jó férj, forrón szerető édes apa, 
após, jó nagyapa és testvér sáros-magyar-ber- 
keszi Ka t o n a  E l e k n e k  élete 68-ik, boldog 
házassága 30-ik évében folyó január hó 30- 
án, délben 12 órakor négy hétig tartó ideg
lázban történt gyászos kimultát. Apanagyfalu, 
1883. január 30-án. Özv. Katona elekné szül. 
Kabos Katalin, gyermekei: Katona Margit és 
férje Losárdi báró Győrffy Géza. Katona Ho
na és férje Léczfalvi Gyárfás Endre. Kis uno
kája: br. Győrffi Elemér. Testvérei: Katona 
Miklós és családja. Katona Klára, özv. báró 
Bornemisza Ignáczné és gyermekei. Katona Li
la, özv. báró Bálintitt Józsefné és gyermekei. 
Néhai gróf Tholdalaghy Ferenczné, szül. Ka
tona Nina gyermekei, s több közeli és távoli 
rokonok. *

Alólirtak a szívnek legmélyebb fájdal
mával jelentik, hogy a forrón szeretett házi 
nő, jó édes anya, gyermek, testvér és igaz ro
kon ifj. Tömösvári Miklósáé szül. Kos a  Fru-  
zin ifjú életének 25-ik, boldog házasságuk

4-ik évében, folyó hó 1-én esti l l 1/* órakor, 
súlyos síén védés következtében megszűnt élni. 
Kolozsvárit, 1883. február 2-úd. Ifj. Tömösvá- 
ry Miklós, mint az elhunytnak férje és Zol
tán, mint gyermeke. Kósa János, neje Barabás 
Erzsébet, mint az elhunytnak szülői. Kósa 
Emma, férje Bölöni László. Kósa Mari, Kósa 
Lajos, Kósa János, Kósa Béla, mint az elhunyt 
testvérei. Özv. Barabás Józsefné, szül. Istvánfi 
Mária, mint nagyanya. Benő Sándorné, szül. 
Sükesd Róza férjével. Id. Tömösváry Miklós, 
neje Lévi Juliánná, mint az elhunytnak apó
sa és anyósa.« Tömöaváry Zsigmond, Tömösvá
ry Sándor, Tömösváry Lajos, mint sógorok.

*

Alólirottak mély fájdalommal jelentik, 
hogy Csikvacsárcsii Lá z á r  J á n o s n é  szüle
tett Rei ch Lu i za, a szeretett hitvestárs, anya 
és nagyanya 1883. február 1-én, életének 50- 
ík, boldog házasságának 30-ik évében a vég- 
sxentség buzgó felvétele után elhalt. Áldott 
legyen emléke közöttünk! Csikvacsárcsii Lá
zár János félj és gyermekei: Albert, Lujza és 
férje Szigethi Elek, Róza és férje Kövér End
re, Gizella és férje Mecsér József s fia, Ma
riska és férje Mihályfi Károly, Ilona és férje 
Majthényi Albert. János, Anna és József, úgy 
számes rokonok és barátok.

Nyilvános számadás és köszönet. A
„vízaknai önk. tűzoltó-egylet“ javára f. év 
január hava 27-kén rendezett tánczvigalom 
összes bevétele 68 frt 20 kr, a kiadás 36 fit 
91 kr. volt; maradt tiszta jövedelem 31 frt 
29 kr, mely összeg a rendezöbizottság által 
a nevezett egylet pénztárába a mai napon 
hiány nélkül beadatott. Felülfizettek: Fronius 
Lajos 2 frt 40 kr, Máté Gligor 1 frt 40 kr, 
özv. Herepei Károlyné 1 frt 50 kr, Lányi Pál 
1 frt 40 kr, Kiss Zsuzsa kisasszony 1 frt, 
Takács József 1 frt, Kóré Ferencz 1 frt, 
Kronberg Gyula 1 frt, Egy valaki 1 frt 10 
kr, Koncza Lajos 80 kr, Tímár Károly 50 kr, 
Szőcs Sándor 50 kr, Fekete József 60 kr, 
Gétzi Béla 50 kr, Sylvester Domokos 50 kr, 
Kovács János 50 kr, Stroné Szaniszló 50 kr, 
Veres Ferenczné 40 kr, Kronberg János 40 
kr, Soltész N. János 40 kr, Preiner György 
40 kr, N. N. 40 kr, Baka Elek 40 kr, Eiben 
Károly 40 kr, Stroné Vilmos 40 kr, Bunye- 
vatz Ferencz a tánczterem világítására 3 font 
stearin gyertyát és id. Reithoffer Alajos 2 
kiló petróleumot adtak. — Fogadják a nemes 
szivü felülfizetők és adakozók adományaikért, 
valamint a rendezőbizottság minden akadályt 
legyőző sikeres és buzgó fáradozásáért egyle
tünk nevében hálás köszönetünk nyilvánítá
sát. — Vízakna, 1883. január 31-én. Her e
pe i  Károly, önk. tűzoltó-egyleti főparancsnok. 
S e i v e r t  József, tűzoltó-egyleti pénztárnok.

Bécsi levél.
(Saját levelezőnktől.)

B écs, február hava.

(A divatról, jelmezes korcsolya-estély, Carl-szinház, uj 
confiscatio.)

Pálfordulásán túlléptünk s az öreg Pál 
meg is forditá bundáját, jeléül, hogy a télből 
kifelé megyünk, s lerázta róla azt a pár hó- 
pelyhet, melyet az idei tél fukar markából reá 
hintett. De egy kissé nagyot talált bundáján 
fordítani, mert a ringen valóságos tavaszi ve
rőfényben sütkérezünk s alig vagyunk hajlan
dók elhinni n kalendáriumnak, hogy február 
még a tél hónapjaihoz tartozik. Belevegyülök 
én is a tarka tömegbe, hisz oly jól esik meg
szabadulni a kályha mellől.

Sétám közben eszembe jut a levél, mely 
zsebemben van, kedves levél, elolvasom, igy 
hangzik:

Tisztelt levelező ur!
Megírta már, hogy agglegény, de mogir- 

ta egyszersmind azt is, hogy nem nőgyülölő. 
Bátorságot veszek tehát magamnak, mint le
veleinek buzgó olvasónője, panaszomat tudtá
ra adni, hogy mi minket nőket legközelebbről 
érdekelne, a divat, azt ugyszólva teljesen fi
gyelmen kívül hagyja. Ne vegye tehát tőlem 
rósz néven, ha megkérem, hogy jövő levelei
ben e minket érdeklő dolognak is juttasson 
helyet, mely szívességével minket igen leköte
lez. Tisztelője

Bella Izabella.
Gyűlölöm ugyan az indiseretiót, de ez a 

levél mégis kifúrta az oldalamat. Ki árulhatta 
el levelezői mivoltom kétcsillagos kivoltát ? 
Gyanitlak fekete fejű kaffer, boszut is esküd
ném ellened, ha csacskaságod nem juttatott 
volna egy ily kedves levél birtokába, mert re
ményiem, a mily szép e levél, oly szép lehet 
ki irta.

Tehát szolgálatára állok szép olvasónőm!
A tarka tömegből legtöbb setétkék, vagy 

barna posztó ruha vonja magára figyelmünket, 
szűkre szabva, egyszerűen, minden disz nélkül, 
legfölebb pár ránezba felhúzott tunicával, mely
nek ránczai felett apró bemetszésekből kaczé- 
ran csillog ki a kék, vörös, vagy barna atlasz 
szine, mintha bélést akarna maszkírozni. A

kalap ugyanily szövetből, szintén ranezokba 
szedve s hasonló atlasz-diszszel.

Legfurfangosabb találmánya azonban a 
szeszélyes divatnak az az alig látható finom 
vörös fátyol, apró fehér vagy fekete pettyek
kel, mely csak a mosolyra termett ajkakig ér 
s hamis színével oly titokzatos, bájos kinózést 
ad az arcznak. A halvány arezszin s e piros 
fátyol oly csodás üsszhangzatban vannak egy
mással, hogy alig tudnék divatot említeni, me
lyet több hatással s Ízléssel gondoltak volna 
ki. S a szemek mosolya e fátyol alól, az el- 
lenállhatlan!

Piczi kis karmantyú, a felöltő szöveté
ből, mely alig képes befogadni a bársony kis 
kacsót, virág-, vagy szalagcsokorral ékesítve, 
egészíti ki az öltözetet, valószínűleg, hogy le
gyen a kis kacsónak haragjában mit össze- 
tópni, vagy mivel kaczérkodni, mert arra nem 
látszik alkalmasnak, hogy a tél szele ellen vé
delmet nyújtson.

A dús zsinorzatu huszárkák engednek a 
tavaszi napsugaraknak, gomblyai kibújtak zsi- 
norhurkaikból s ingerlőn mutatják, mit egyéb
ként elrejtenok.

Mily jól esik a szemnek, mintha csak a 
fesledező ibolyácskát látnók, a mint feltárja 
keblét, hogy jól lakjék napsugárral, melyet ed
dig elzárt előle a hideg hólepel.

S az a boldogság, az az öröm, mely az 
arczról lesugárzik! Pedig ma nem látjuk b z í- 
vesen a tavaszi napot, ma fagyni kellene, hogy 
csak úgy csikorogjon, mert hisz ma van a 
korcsolyázók jelmezestélye.

Szerencse, hogy a találékony ész kita
lálta már, hogy hogyan kell a jeget megaszal
ni, hogy daczoljon pár napig a meleggel s az 
idő kegyetlen kézzel keresztül no húzhassa 
számításunkat. Oh ezt a korcsolyázók értik, 
hála Halifaxnak! Órák óta söprik, Takargat
ják a kényes jeget, úgy ápolják, mint valami 
durczás gyermeket, s ha nem akar szót fo
gadni, neki rontanak sóhintő gépeikkel s meg
rázzák irgalmatlanul, hogy csak úgy fagy bele 
ha akar, ha nem.

A bécsi jégpálya csínyre nézve messze 
mögötte áll a pestinek, nincs oly ékes csar
noka, s egy kietlen völgyben fékezik aStadt- 
park mögött, s a Wfen-folyó és az összekötő 
vasút között. Tél kezdetén tele eresztik göd
rét arasznyi vízzel s ez az egész jég. Tágas
nak elég tágas s közepén két nagy villanyos 
nap szórja bűvös fényét, melyeket még körös- 
körül apró villamos lámpák gyámolitanak. A 
vaspálya felől levő emelvényen a katona-ze
nekar játsza keringőit, s vele szemben (a fű
tött csarnok áll, melyből egész odaadással gyö
nyörködnek a jószivü mamák „jégre ment“ 
gyermekeikben.

Carneval lierczeg ur veszélyes ellenfelet 
kapott democratikus ellenfelében, Halifax ur
ban s habár nem herczeg is, de még csak 
nem is gróf, se nem báró, mégis sok főfájást, 
okoz neki. Éves már a harcz, de még eddig 
se nem győzött, se nem vesztett egyik sem, 
de nyertünk mi, nyertünk egy uj, kellemes szó
rakozást. Hisz régi dolog már, hogy két vi- 
szálykodó közt mindig egy harmadik a 
győztes

A mai estély tárgya uj volt és elütő a 
megelőző éviektől. Egy nagy czirkust állított 
elő, mindennemű productiojával, melyből még 
a szelídített vadállatok sem hiányzottak. Ä 
közönség ugyan nem volt oly nagy, mint a 
múlt években, de annál válogatottabb, az ud
var köréből is voltak jelen s igen sokan az 
aristokratiából.

Az első számot jég hegyeken mászkáló 
jegesmedvék mutatványai képezték volna, mely 
azonban abban maradt, nem ugyan medvék 
hiányában, mert az volt a jégen elég, hanem 
vagy mert veszélyes volta miatt a productiót 
betiltották, vagy mert a jéghegyek elúsztak, 
akartam mondani, elolvadtak.

Ezután egy gyönyörű figurákkal rende
zett cotillion következett, melyet keringő feje
zett be s utána Freynek a-bécsi korcsolyázók 
legkitünőbbikének magántáncza, mely oly bá
mulatra ragadta a közönséget, hogy standé pede 
elkeresztelték őt a jég Frappartjának (a leg
kitűnőbb ballett-táDczos az operaházban) Fi
gurái valóban oly gyönyörűek s oly elegán- 
cziával a oly könnyüdséggel kifejtettek, minő
ket a múlt évben itt járt hires amerikai kor- 
csolyástól Jackson Hainestól sem láttunk.

A záradékot jeges costümbc bujtatott 
Clownok bohóskodásai képezték, tarka-barka 
ugrásaikkal, színlelt és nem színlelt eséseik
kel és bukfenczeikkel.

Egy óriás nő és egy óriás férfi erőlte
tett botorkálása sok kaczagást idézett elő, majd 
négy idomított telivér arabs lovat vezettek sza
badon elő — persze pappendekliből — majd 
egy rengeteg elefánt bujt elő istálójiból, ter
mészetesen szintén papirosból s minden lábá
ban egy-egy korcsolyás volt elrejtve s végül 
négy ló von elő egy nagy kalitkát, melyben 
négy jeges medve ordított rengetegül, mintha 
csak a schönbruni állatkert tuberculosisba esett 
medvéjét hallottak volna ordítani, pedig a szá
monként való elárnsitáetól eltiltott lapok egyi
kének a szerkesztői voltak szegények. Volt ne
kik mit siratni, mert most a 60 ezer szám 
helyett csak 40 ezerre van szükségük na
ponta.

Ezzel vége volt a hivatalos programm- 
nak s szabad lett a vásár. Tánczra kereked
tünk s jártuk a korcsolyás francziát, vadászok, 
vadásznők, paraszt-czigány, bosnyák, töröknők, 
apáczák, postakocsieok, lengyelzsidók (de az
ért legtöbb bécei volt) kéményseprők s ki tudná 
elsorolni mi mindenféle natiók.

Voltak a nők közt sokan, kik a keres
kedők báljáról magukkal hozták az ügyes táncz- 
rendet, egy szép kis telephont, s pajzánkod- 
tunk s csókolóditunk, persze csak telephonon.

Ne légy reá kiváncsi szép olvasónőm, 
milyen a csók telephonon, ha még oly ked 
vés, még oly édes volna is, üres, hideg, mint 
a sir, ha akarod veheted gúnynak is, mert 
nincs heve, mely elárulja, hogy igaz szívből 
jő-e.

Éjfél tájban halálfoltok jelentek meg a 
jégpálya arczán, nedves tócsákat képezve, me
lyek irgalmatlanul lehűtötték annak illúzióját, 
ki elég ügyetlen volt itt egy prózai esést meg- 
koczkáztatui. Hasztalan volt ajégorvosok min
den tudománya, pályánk másnapra „megbol
dogult.“

Sántikálva czipeltem haza jógiétól csö
pögő korcsolyámat a kedélyes mulatságról, 
utam a criminal rideg fala előtt vitt el. Kapu
ja alól a gázlángok fénye csillogott elő, előt
te embertömeg. Mig mi a jégen mulattunk,itt 
a büntető igazság szomorú kötelmet végzett. 
Jogot formált magának az ember, hogy vak
merő kezekkel isten jogaiban kontárkodjék, 
hiszi, hogy joga van életért életet s halálra 
Ítélt egy embert, ki pár héttel a kopernikus 
utczában megölte laktársát, egy postaszolgát. 
Csodálatos játéka a véletlennek, o nap tár
gyalták a Reichsrathban zz uj büntetőtörvé
nyeket s a halálitóletet ismét elfogadták s 
Zeitler Károly gyilkos lesz az uj törvény leg
újabb áldozata. Felvilágosultság százada, ez is 
a te müved?!

Még a korcsolya-toilettek ismertetés« vol
na tán kötelességem, de nem tehetek róla, a 
mint levelem elején divatleirásom mutatja, eb
ben meglehetős ügyetlen vagyok. Aztán Bécs 
nem is a divat városa, e tekintetben párisi 
levelező-collegára illetékesebb. Én legfölebb a 
szép és hires bécsi czipőkről Írhatnék, de ebbe 
meg nem merek belekapni, mert félek, hogy 
oly elragadtatással találnék Írni azokról a szép 
kis czipőkről, hogy legott megtudná az olva
só, hogy üres óráimban tyúkszem operatiók- 
kal is foglalkozom.

A farsang ölében jobb létre szenderült 
egy szórakozásunk is. A Carl-szinház bezárta 
kapuit a múzsák előtt, vagy legyünk igazsá
gosak, a múzsák hagyták el őt, mert nőin volt 
igaz hívük, tisztalelkü szolgájuk. Nem nagyon 
érezzük hiányát, maradt még színházunk elég 
s mind több szórakozást tudnak nyújtani, mint 
mennyit ő nyújtott. Hiába volt tehát benne a 
ezinházi köztársaság, mint a hogy a színészek 
által való „részre játszást“ elkeresztelték, ta
nulhattak volna Fraucziaországon, hogy a köz
társaságokra most rósz idő jár.

A wiedeni színházból pedig kiszorult a 
„Bettelstudent“, nem azért, mintha már nem 
kapna alamizsnát, hisz eléggé tele alamizsnal- 
kodta már az igazgató zsebét, hanem, hogy 
helyet adjon más, újabb daraboknak s most 
nevéhez illően, ott nyögdicséli minden kapu 
alatt keservesen a verklikből: „Ich hab' ihr nur 
auf den Schulter geküsst.“ Ez az ének külön
ben igen találó alkalmazást nyert a napokban 
egy kisebb rendű bálon, hol egy fiatal ur ma
gáról megfeledkezve, egy nőnek csakugyan 
megcsókoló a vállát, minek folytán arcza egy 
kissé kellemetlen érintkezésbe talált jönni a 
habkacsókkal s ő kigyelme a közönség han
gos éneke közt volt kénytelen elkotródni a te
remből s másnap ugyancsak vigasztalhatta ma
gát a „Bettelstudent“-ból, hogy Schwamm 
d’rüber.“

Tán már unalmas is leszek a confiscá- 
lások örökös emlegetésével, meg is kímélném 
tőle, ha a legújabb nem olyan természetű, 
mely megérdemli a fölemlitést. Nem csak po
litikai lapok jutnak már e sorsra, hanem ko
moly irányú, tudományos szaklapok sem ke
rülik ki e sorsot. Példa reá a „Medizinische 
Blätter“ esete. E lap a legolvasottabb orvosi 
szaklapok egyike; mint minden orvosi lap, fi
gyelemre szokta méltatni a katona-orvosok 
ügyeit is, melyek jelenleg a hadseregben oly 
alárendelt s oly szánandóak, hogy sok ezred- 
orvos kénytelen irigyleni egy-egy vén őrmes
ter sorsát. Ez a körülmény arra inditotta az 
orvosi lapokat, hogy gyakran foglalkozzanak 
a tárgygyal, annyival is inkább, mert napról- 
napra hangzik a panasz a hadsereg köréből, 
hogy nincs orvos. Kétszáznál jóval több hely 
van üresen, s a belépők száma még a kilépő
két sem képes fedezni, annál kevésbé a ré
gi hiányt.

Rámutatnak a lapok azon bajokra, me
lyek a fiatal orvosokat a belépéstől vissza
tartják, de mind hiába, sisipusi munkát vé
geznek, nincs ki meghallgassa hangjukat, sü
ket füleknek mondják el méltányos érveiket.

A „Medezinische Blätter“ valószínűleg 
türelmét veszté, hogy felszólalásait még csak 
válaszra sem méltatják, haragjában tán na
gyon élesen talált rámutatni a bajra, mi a 
hadügyminisztériumnak nem volt szájize sze
rint, fogták tehát, s elconfiscálták, lakatot
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tettek szájára, hogy másnak el ne mondhas
sa érveit.

Oh áldott sajtószabadság ! Megérjük még, 
hogy ha egy orvosi lap azt meri állitani, hogy 
himlőt, kolerát vagy más epidémiát miniszter 
is megkaphat, elconfiscálják kórlelhetlenül, 
mert a miniszter személye szent és sérthetet
len, még a betegségnek sem szabad bántani. 
Hogyan van tehát, hogy mégis oly sok szen
ved agybántalomban?! Valószínűleg úgy, hogy 
e baj más közönséges halandónál nem ragá
lyos ugyan, de nagyfejüeknél veszélyes, igen 
ragályos természetű.

**

Idegenek névsora,
(Fobuár 3-án.)

B i a s i n i-s z á 1 1 o d a.

Geibl Rezső kát. biztos N.-Szcben. Grosz Mór 
keresk. Bécs.

H u n g á r i a - s z á l l ó d  a.

Br. Jósika Andor birt. Gyéres. Veress Dénes 
alispán Torda. Papp László kerosk. Brassó. Fischer 
Lajos keresk. Bécs. Dr. Voisz József és neje ügyvéd 
Brassó.

N e m z e t i - s z á l l o d a :

Szabó Károly birt. Qyerő-Vásárhely. Singer Jó
zsef ut. Bécs. Leinhaus E. mérnök Freiberg.

A kolozsvári hitelbank és zálogkölcsöntársu
lat által vezetett á r u r a k tá ra k

üz l e t e i  a k ö v e t k e z ő k :
1 A raktározásra alkalmas áruk elhe

lyezése a rendelkezésre álló raktári térhez ké
pest.

2. A beraktározott áruk szükséges ke
zelése és tűzkár elleni biztosiása.

3. Az árukat terhelő szállítási dijak, vá
mok, fogyaszt-' si adók, illetékek, fokberek, elő- 
és utánvétek költségek és inás terhek előle
gezése és beszedése.

4. Megbízásból áruk eladása és szállít
mányozása.

5. Az árukra való előleg-adás.
Ki v o n a t  az á r s z a b á s b ó l :  f e k b é r

gabonáért, zsákokban vagy kiöntve, 100 kiló 
után hetenként 1 kr, biztosítási dij 100 frt 
érték után havonként 41/2 kr, a raktárból köl
csönzött zsákok darabjáért hetenként 1 kr, a 
raktári értesitő kiállításáért 30 kr.

Kívánatra az ü z l e t i  s z a b á l y z a t  bér
mentve küldetik meg. — A raktár a feleknek 
üres z s á k o k a t  küld, ha kívánják. — Min
den küldemény „a k o l o z s v á r i  á r u  r a k t á 
r a kba “ czimzendő.

Négy kocsinál kevesebb gabona k i ö n t- 
ve be nem tárolható.

T e n g e r i t  csak zsákokban fogadunk el 
s kiöutvc nem helyezzük el.

KÖZGAZDASÁG.
Erdélyrészi egyleti élet a gazdaság terén.

A földmivelési minisztérium igen érdekes 
könyvet adott ki legközelebbről. Czimo: „Az 
országban létező gazdasági egyesületek létszá
mának és működésének áttekintése az 1881 -ik 
ér végén.“

Ebből megtudjuk, hogy a magyar korona 
területén 1881. év régén volt kisebb-nagyobb 
általános gazdasági, vagy a gazdaságnak csak 
egyes ágára kiterjedő egylet összesen: 86; a 
tagok összes száma 20102; az összes vagyon: 
1,027,645 frt, és az egyletek közt 1881-ben 
megosztott államsegély 33.738 frt.

E számok elég hangosan hirdetik azt, 
hogy nálunk mily kezdetleges állapotban van 
a társulati élet még oly táron is, mely iránt, 
mint első sorban mezőgazdasági államnak, arány
lag még legtöbb érzékünk van. Ezért történik 
aztán, hogy ott, hol a társadalmi erő és ér
deklődés volna hivatva az életerők megadásá
ra, csak tengődünk, s a külümben is nagyon 
igénybevett államra szorulunk. Kéteégkivül, a 
kormány föladatai közé tartozik a gazda
sági viszonyok fejlesztése is ; de a kormány- 
mellett a társadalomnak is vannak kötelességei, 
8 ez az egész kötet azt bizonyítja, hogy e 
kötelességek teljesítésében a társadalom jár 
hátul.

Még kirívóbbak ez aránytalanságok az 
erdélyi r é s zekben .  Itt 1881. végén össze
sen 11 különböző gazdasági egyesület volt, 
2159 taggal, és 124.879 frt vagyonnal.

Érdekesnek tartottuk ezek részletesebb 
fölemlitését a következőkben:

A. Általános gazdasági egyletek:
a) az egész  o r s z á g r é s z r e  k i t é r j  e- 

dŐleg az E r d é l y i  g a z d a s á g i  e gy l e t ;  
alapittatott 1843-ban, ujjáalkottatott 1854-ben. 
Tagok száma 290, vagyona 1881-ben 104510 
frt, 1881. évi bevétele 177250 frt, kiadása 
Ugyanannyi.

b) egy me gyé r e  k i t é r j  e dő l eg :

1. c s i kmegye i ;  alapittatott 1881-ben. 
Tagok száma 215. — 2. Ma r ós - Tor da me 
gy ei; alapittatott 1880-ban; tagok száma 
244; vagyona 1881 végén 1049 frt; ez évi 
bevétele 1060 frt; kiadása 10 fit .— 3. Szol -  
nok- Dobokamegye i ;  alapittatott 1877-ben; 
tagok száma 107; vagyona 1881. év végén 
2224 frt; 1881-ki bevétele 1327 frt, kiadása 
106 frt. — Tor da - Ar a ny  os megye i ;  ala
pittatott 1871-ben; tagok száma 120; vagyo
na 1881 végén 5938 frt, 1881-ki bevétele 
1472 frt, kiadása 879 frt. — 5. S z e b e n m e -  
gyei ;  alapittatott 1845-ben, 1881-ben: tagok 
száma 670, vagyona 5000 frt, bevétele 1993 
frt, kiadása 1912 frt.

c) egy me gyéné l  k i s e b b  t e r ü l e t 
re t e r j edől eg:

1. S z é k á s m e n t i ( A l s  ó-F e h e r )  
g a z d a s á g i  e g y l e t ;  alapittatott 1879- 
ben; tagok száma 159; vagyona 1881. végén 
1950 frt; 1881-ki bevétele 627 frt, kiadása 
581 frt.

2. K ő h a l m i j á r á s i  g a z d .  e g y 
l e t  (N.-Küküllő): alapittatott 1873-ban; ta
gok száma 93; 1881-ki vagyona 2886 fit; 
1881-ki bevétele 1011 frt, kiadása 912 frt.

Beszterezei, szász-sebesi, szerdahelyi, 
nugy-szebeni egyletek adataikat nem küldöt
tek be.

B. A gazdaság egyes ágaival foglalkozó 
égyesiiletek.

a) t ö b b  m e g y é r e  k i t e r j e 
d ő  1 e g :

E r d é l y r é s z i  m é h e s  z-e g y 1 c t 
(Kolozsvár); alapittatott 1880-ban; 1881-ben: 
tagok száma 147; vagyona 369 fr t ; bevétele 
369 frt; kiadása 112 frt.

b) E g y  m e g y é n é l  k i s e b b  t e 
r ű i é  t r e  k i t e r j e d ő l e g :

1. N a g y e n y e d i  g y ü m ö l c s  é- 
s z e t i  e g y l e t ;  alapittatott 1881-ben ; ta
gok száma 79; vagyona 165 frt; bevétel 146 
frt; kiadása 122 frt. — 2. N a g y-s i n k i 
p o m o l o g i a i  e g y l e t ;  alapittatott 1841- 
ben; 1881-ben tagok száma 35; vagyona 788 
frt; bevétele 222 frt, kiadása 213 frt.

Megyei általános gazdasági egyletek ala
kultak 1882-ben: Alsó-Fehér-, Háromszék-, 
Hunyad-, Nagy-Küküllő- és Udvarbelyme- 
gyékben.

Mit mondanak e számok ? Először azt, 
hogy az egyletek s z á in a miatt nincs miért 
panaszkodjunk. A régi Erdély területe és né
pességéhez képest van elég, sőt talán igen is 
sok. Ez az elforgácsolás okozza azt, a mit 
már sajnálnunk kell, hogy az egyes egyletek 
tagjainak száma és vagyona oly kevés, hogy 
e miatt működése maradandóbb nyomokat 
nem hagy bátra; maga a törzs pedig: a z  
e r d é l y i  g a z d a s á g i  e g y l e t  oly ké
vé« tagot képes felmutatni. Az egyleti élet is 
csak úgy ér valamit, ha gyakorlati üdvös 
eredményeket képes felmutatni. Erre nézve 
pedig szükség volna a nagyobb anyagi erőre. 
Hogy az egész régi Erdélyben csak kétezer 
gazda találkozzék az egyleti élet fönntartásá
ra: ez mégis igen szomorú bizonyítványa a 
társadalom közönyének még oly dolgokban is, 
melyek legközvetlenebbül az illető körüket 
érintik.

Ma már, ha versenyképesek akarunk len
ni, a mezei gasdadagot se lehat more patrio 
űzni; idő is tudomány és művészet kell. Erre 
vezetnek az egyesületek.

Epen ezért, az előadott adatokból kifo
lyólag, országrészünk gazdasági viszonyainak 
emelése érdekében a «ok gyenge egylet helyett 
kevesebb, de erősebb vidéki egyletet óhajta
nánk, melyek az országos gazdasági egylettel 
szerves összeköttetésbe lépjenek. Ezen kívül 
kívánatosnak tartjuk azt is, bogy a gazdaság 
egyes ágait többen vegyék specialis művelés 
alá. Nagyon viszá* dolognak tűnik fel előttünk 
pl. az hogy itt, hol a gyümölcstonyésztésre 
minden kedvező feltétel megvan, alig akad két 
pomologiai egylet, s az is kevés taggal, fél
reeső vidéken eldugva, mintha a gyümölcster
mesztés nálunk egészen kezdetleges dolog 
volna.

Szóval: sok mindennek megkell a gaz
dasági téren is változni, ha azt akarjuk, hogy 
a magunk emberségéből megéljünk és ne il
lessenek méltán a közöny és élhetetlenség 
vádjával.

Vegyesek.
— A kolozsvári hitelbank és zállogköl- 

C8Ön társulat által vezetett áruraktárak for
galmi kimutatása 1883. január 15-től 31-ig. 
Készlet január 15-én 8974 mtrm. 76,520 frt 
ért. Beraktároztatott 5836 mtrm. 52,434 foriut 
ért. Összesen 14,810 mtrm. 128,954 frt ért. 
Kirakt.ároztatott 804 mtrm. 7626 frt ért. Ma
radt a következő hóra 14,006 mtrm. 121,328 
frt értékben.

— A vetések állása és a mezőgazdasági 
állapot Január második felében. A földmive- 
lés-, ipar- és kereskedelemügyi minisztérium 
állandó gazdasági tudósítóitól folyó hó 16-tól
31-ig beérkezott jelentések szerint a vetések 
állása az ország nagyobb részében jónak je
lezhető. A tudósítások szerint a közelmúlt be

tekben a folytonosan tartó száraz hideg időjá
rás a bótakaró nélkül levő vetésekre káros 
hatással volt. Miután azonban a közelmúlt na
pokban, mint az az utóbb beérkezett tudósí
tásokból kivehető, az ország túlnyomóiig nagy 
részében hó esett, ennélfogva föltehető, hogy 
azon kár, mely a vetéseket fenyegette, rész
ben helyre fog pótoltatni. A Dunának áradása 
folytán különösen Győr, Pest-Pilis-Solt-Kiskun 
és Baranyamegyék egyes járásaiban a vetések 
viz alá kerültek. Az egerek általi kártételek
ről Brassó-, Caik-, Háromszék- és Hunyadme- 
gyék némely járásaiból érkeznek panaszok.

— Az ipar hitel-szövetkezet, melynek
eszméjét M a t l e k o v i c s  Sándor államtitkár 
pendítette meg az iparegyesület kebelében, s mely 
első sorban hivatva van úgy iparunk fejlődé
sén, mint iparosaink anyagi helyzetén segíteni, 
gyorsan közeledik a megvalósuláshoz. M u d- 
r o n y  Soma iparegyesületi igazgató már ki
dolgozta a hitelszövetkezet alapszabályait, 8 
azok legközelebb a bizottság elé fognak ter
jesztetni, melyet e ezélból az iparegyeBület 
igazgatóiága kiküldött.

— A selyemtenyésztés emelése czéljá- 
ból kiküldött kormánybiztos: B e n c z é d y  Pál 
megkereste az országos iparegyesületet, hogy 
miután több oldalról azt a kérdést intézték 
hozzá, hogy az ország mely vidékei volnának 
legalkalmasabbak a selyem-szövés és eelyem- 
eodrás üzésére, illetőleg ezen iparággal foglal
kozó családok letelepítésére, adjon ez irány
ban kellő felvilágosítást, melynél figyelembe 
veendő, hogy a kijelölendő vidék mentül szá
mosabb és szegény lakósokkal birjon, vizierő- 
vel rendelkezzék, a vasúthoz közel legyen és 
olcsó napszámmal birjon. E megkeresés foly
tán az országos iparegyesület igazgatósága el
határozta, hogy Rej t ő  Sándor, Jágócsi P é- 
ierfi ’y József és B i n d e r  Lajos ipari felügye
lőket ez irányban leendő javaslattételre fel
hívja, melynek alapján aztán a házi ipari 
szakosztály fog végleges javaslatot készíteni.

— A pliyiloxerairtás uj módja. Az or
szágos pbdloxera-bizottság által kísérleti tele
pén külföldi példák nyomán s onállólag tett 
számos kísérletek alkalmával leghathatóeabb- 
nak és legsikeresebbnek mutatkozott a phil- 
loxera kiirtására a vész által lepett, területek 
ideiglenesen viz alá való helyezése. Tapasztal
ta to k  hogy a viz által mesterséges módon 
vízzel borított területen nemcsak a föld felett, 
hanem a gyökereken élő pbilloxerák is rövid 
idő alatt elpusztultak, míg a szöllőtőkék sem
mi káros hatást nem szenvedtek. E körülmény
ből kifolyólag a földmivelósi miniszter elren
delte, hogy e próbák teljesen inficiált terüle-

j teken nagyobb mértékben eszközöltessenek. 
Különösen óhajtotta volna a Versecz környé
ken a csaknem teljesen pusztolóban levő nagy 
kiterjedésű telepet a vésztől megmenteni, azon
ban itt a viz hiánya állott akadályul. A mi
niszter ennél fogva az országos földtani föl
vételek alkalmával a Böck János főgeolog 
vezetéso alatt a dili vidéken működő bizott
ságot oda utasította, hogy kutasson Versecz 
környékén egy artézi kút fúrásának lehető
sége iránt. A vidék földtani felvétele alapján 
a válasz igenlő volt, minek folytán a minisz
térium intézkedett kút fúrása iránt s annak 
vezetésével Zs i g mo n d y  Vilmost bízta meg.

— Kimutatás. A tordai takarékpénztár 
1883. január havi űzletforgalmáról. Bevétel: 
1882. deczember haváról átjött készpénzben 
10,373 frt 83 kr. 180 betétben 11,455 frt 48 
kr. Visszafizetett váltókban 138,085 frt. Visz- 
szafizetett előlegekben 590 frt. Kamatokban 
3216 frt 65 kr. Különbféle dijakban 815 frt 
65 kr. Viszloszámitolásokban 40,580 frt. Beté
ti könyvek dijában 4 frt 80 kr. Betéti beira
tások után járó díjban 2 frt 21 kr. Államille- 
tókben 30 kr. Főösszeg 205,123 frt 92 kr.— 
Kiadás: Visszafizetett betétek, s tőke-kamato
kért 7942 frt 3 kr. Visszafizetett betéti ka
matokért 56 frt 13 kr. Leszámitolásokért 
145,995 frt. Előlegekért 575 frt. Kezelési költ
ségekért 68 frt 76 kr. Megjelenési díjért 11 
frt. Tiszti fizetésekért 439 frt 99 kr. Viszle- 
számitolásokért 37,235 frt. Yiszleszámitolások 
kamataiéit 690 frt 91 kr. Váltóiirlapokért 
140 frt. Porköltségelölegért 2 frt 6 kr. Beté
ti kamatok után járó 3°/0 díjért 225 frt 5 
kr. Államilletékért 30 kr. Összesen 193,281 
frt 23 kr. 1883. január 31-én készpénz mara
dék 11,842 frt 69 kr. Főösszeg 206,123 frt 
92 kr. Torda, 1883. január 31.

— Kimutatás. A kolozsvári kisegítő ta
karékpénztár-szövetkezet 1883. január havi 
üzletforgalma. Bevétel. Pónztáráthozatal 119.344 
frt 41 kr. 10 türzsbet.ót 500 frt. Takarékbe- 
tételek 77.922 frt 66 kr. Kamat és feldij 8709 
frt 89 kr. Váltóürlapra 41 frt 60 kr. 764 
esetben visszafizetett kölcsönért 371.346 frt 
71 kr. Összesen 577,865 frt 27 kr. Kiadás. 
773 esetben adott kölcsönért 395.650 frt 40 
kr. Betétvisszafizetésért 71.020 frt 43 kr. Kifi
zetett törzsbetét kamat 33 frt 12 kr. Kifize
tett törzsbotét járulék 37 frt 60 kr. Kifizetett 
kamat betét után 5 frt 88 kr. Segélyezésre 
52 frt. Váltóürlapra 120 frt. Tiszti fizetések
re 1146 fit 65 kr. Irodai kellékre, illetékre, 
fára 160 frt 38 kr. Napi biztosi megjeleuésro 
18 frt. Pénztármaradék 109,620 frt 81 kr. 
Üszzescn 677,865 frt 27 kr. Kolozsvártt, 1*83.

Tauffer Ferencz, vezér-igazgató. Geltch János, 
főkönyvvezető. Kozák Ede, pénztárnok.

— Marhavásár. (Bupapest, febr. 1.) Fel- 
bajtatott 1685 darab nagy és 1377 darab ap
ró. Ebből eladatott: 41 darab bika, darabja 
145—160 írtig 440 db. ökör, párja 230—260 
írtig. 491 db. r. tehén, párja 180—240 írtig. 
110 db. f. tehén, darabja 150—190 írtig. 107 
db. bivaly, párja 145—180 írtig. 615 db. bor
jú, darabja 22—30 írtig. 162 darab bárány, 
párja 6—9 frtig. Ökörbús 100 kilogrammja 
48—52 frtig. Tehénhús 100 kilója 50—52 
frtig. Borjúhús 100 kilója 69—71 frtig. Bi- 
valbús 100 kilója 46—48 frtig. Nyersszalonna 
100 kilója 68—72 frtig. Sertés-zsir 100 kilója 
74—76 frtig.

— Heti lóvásár Budapesten. Február 1. 
A mai heti lóvásárra felhajtatott 428 drb ló. 
Ebből eladatott: uj lólevél mellett 36 drb, át
iratás mellett 124 drb, összes eladás 160 drb. 
A forgalom élénk volt, mindamellett a helyi 
szükségleten túl nem igen terjedt. Jó igás lo
vak vidékről hozattak be szép számban s csak
hamar verőre találtak 21—65 írton a kiseb
bek, 85—-130 írton a jobb igás lovak. Bécsi 
vágóra 15 drb vásároltatott. Spiczer és Brú
der által 14—22 írtért darabonként. Egy da
rab ló, mint takonykóros, a gyepmesternek 
adatott át lebunkózás végett.

Heti jelentés a budapesti gabnatözsdéröl.
(Steiner Jóisef és társa termény-, gabona- és bízom, 

üzlettulajdonos jelentése.)
Budapest, február 2 . 1883.

Csendes irányzat mellett az üzlet kor
látolt határokban mozgott. Külföld tétlenke
dett, belföldi fogyasztóink pedig csak enged
mények mellett vettek részt a vásárlásban.

B ú z a  20 krral csökkent. Mai árjegy
zéseink : Tiszavidéki, pestmegyei és fehórme- 
gyei 78—79 kló. 9 70—9 90, '79—80 kló. 10 
—1010. 80—82 kilo 10 20—1050. Bánsági 
25, bácskai 15, észak-magyar 40, üszögös 
fajok még további 40—50 krral olcsóbban 
fizettetnek. Tavaszra 955, Őszre 1005. R o z s  
keresett, elsőrendű 7’25, közepes 7, oláh 6 70. 
Á r p a  szilárd, takarmány 680—7, maláta 
725 frt, sörfőzdéi 8'50—9 frt. T e n g e r i  
szilárd. 5-85—615 kelt. Febr. szállításra Zsom
bolyán 510. Kötések máj.—jun. 616. C i n -  
q n a n t  i n Csabán 6 35, Orosházán 6 20— 
625. Z a b  szilárd. 580—6'75 minőség sze
rint. Tavaszi batáridőre 6'60. B a b  lanyha. 
Dunavidéki 9—10 frt. Erdélyi 925—9’75, 
barna 9 50—10 frt, tarka 6'75—7 frt, törpe 
12'25. R e p c z e nincs üzlet. K á p o s z t a  
159/„— aug.—sept. 13 75. \  a d r e p- 
c z e 6'80—7 25. K e n d e r m a g  szilárd 11 
frt. L e n m a g  12 frt. K ö l e s  belföldi 4— 
5 75, oláhországi ö-30—6 60. T a k a r m á n y- 
b ü k k ö n y  búzából trieurözött 3 20, vetni 
való 850. Zabbal kevert 7 75. K  á s a zsá
kostól 10-50—11 frt. P é n z e l ő  l e  g e t  5 
kamatra nyújtunk ügyfeleinknek beraktáro
zott árukra és feladási vevényekre. Az előleg 
minden városban felvehető, hol pénzintézet 
létezik. Z s á k k ö l c s ö n d i j t  hetenként 
drbonként */* krt számítunk hozzánk külden
dő árukhoz. K ö z r a k t á r i  i l l e t é k  át
meneti forgalomban 100 m. mázsa u tán: az 

J osztrák államvasut közraktáraiban 5’25. Fő- 
| városi közraktárakban 7-05.

Felelős szerkesztő:

AJTAI K. ALBERT.
Laptalajdonoook:

K. P A P P  MI K L ÓJS Ö R ŐK Ö S EI.

N Y Í L T  TÉR.*)
Alólirott teljes tisztelettel értesítem a 

nagyérdemű uraságokat és a mélyen tisztelt 
l közönséget, miszerint betegségemből teljesen 

felgyógyulva, mától fogva az első temetkezési 
intézetemet személyesen vezetem, temetéseket 
rendkívüli olcsó árakban vállalok, szegény te
metéseket, mint eddig, úgy ezután is, a halot
tas kocsi hozzávalójával ingyen.

Alázatos szolgája 
C zetz  P é ter ,

az első kolozsvári temetke
zési intézet tulajdonosa.

A Bútor-Album
minden rend» és rangú bútorvásárának nél- 
kiilőzhetlen kézikönyv 900 drb. illustráczióval 

és árjegyzékkel, 1 frt 50 krért kapható:

J. G. é s  L. F r a n k i
W ien , II. O bere D on au strasse  91.

103 neben dem chöller-haíe.
Gazdag v á l a s z t é k  kés z  bútorokban,  o l csó

tartós ,  elegáns. 7 - 1 2 )

*) E rovatban megjelenő közLr.ünyékért semmi 
lelősséget nem vállal el a szerk.
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. H I R D
B irtok ren d ezési h irdetm ények .

Hirdetmény.

T É S 1 3  K.
Sz. 4131—1882. (91 2—3) M iraculo-Injeotio

polg.
A kézdivásárhelyi kir. törvényszék közhírré teszi, hogy Páva köz

ségnek Zabola községi birtokosság összesége ellen megindított arányosi- 
sitási ügyében, a Szacsvay Sándor kir. törvényszéki bíró vezetése mellett 
megtartandó megengedbetöségi tárgyalás határnapját Páva községe há
zához 1883. február 8-án délelőtti 9 órára tűzte ki.

Mire az összes érdeklett felek a birtokrendezési eljárás 15. §. ter
he mellett azon kijelentéssel idézi meg, miszerint a keresetet Itten és 
a pávai elöljáróságnál megtekinthetik.

A kir. törvényszék üléséből Kézdivásárhelyt 1882. évi deczember 
hó 12-én.

Sz. 4010—1882. Hirdetmény (90 2—3)
P0lg. .

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék közhírré teszi, hogy felesemé-1] 
toni Szaniszló Fcrencz és társainak odavaló Bajka András és a közbir-| 
toksság összesége ellen megindított arányositási ügyében, a Szacsvay 
Sándor kir. törvényszéki bíró vezetése mellett megtartandó megenged 
hetőségi tárgyalás határnapját ezen kir. törvényszékhez 1883. február 
20-án délelőtti 9 órára tűzte ki.

Mire az összes érdeklett felek a birtokrendezési eljárás 15. §. 
terhe mellett azon kijelentéssel idézi meg, miszerint a keresetet itten 
és az elöljáróságnál megtekinthetik.

A kir. törvényszék üléséből Kézdivásárhelyt 1882. évi deczember 
hó 19-én.

Sz. 5787—1882. 
polg. Hirdetmény. (97 1—3)

Az oláh-kocsárdi határtagositás és legelőelkülőnités iránti bir
tokrendezési ügyben az előmunkálatok megkezdése, nevezetesen a képvi
selet rendezése, működő mérnök választása, és a költség előirányzat el
készítése végett határidőül 1883. Mártius hó 29-ik  napjának d 
e. 9 óráját Oláh-Kocsárd községében a falusi bíró lakására tűztem ki, 
mikorra az összes érdekelteket azzal idézőin meg, hogy a felek elmara
dása a tárgyalás megtartását nem akadályozza.

Erzsébetvároson. 1883. Január 26-án 
A kir. törvényszéktől.

KÁPLÁNY G. 
kir. tszéki eljáró bíró.

I és labdacsok Dr. Müller ezredorvoitól, pár nap alatt gyógyít 
I veszély nélkül hugycsö-kifolyást régi idillt húgyhólyag bántal- 
> inakat, azonnal minden utóbaj nélkül. Az injectio ára 1 írt, a lab- 
I dacsoké 00 kr. Posta és pakoláséit 25 krral több.

i T esti gyengeségek
pallutiók, tehetetlenség', idegbántalm ak minden nemeire
u. m .: kéz- és lábreszketés, vérszegénység* 1, hátgerinoz-
fájdalruak s minden utóbajok gyökeresen kigyógyittatnak jótállás 
mellett Dr. Müller ozredorvos világhírű Miraculó készítményei ál
tal. Ara az Ujjáalkotási pornak 1 lit 00 kr., a Miracnló-Balzsam- 
nak 1 frt 50 kr. Posta- és csomagolás-dijért 25 krral több.

Egyedüli főraktár osztrák-magyar országon Szt. G yörgy  
gyógyszertár Bécs, V. W immergasse 33. (hová az írásbeli 
megrendelések is küldendők).

Gyors gyógyeredm ény és a gyógyszerek  ártalmat- 
5  lansága garantirozva van. Szétküldés közvetlenül történik, jö? 
2  Valódi csak az, melyen a .Szent György- védjegy és .Dr. Mül- ^  
9 er Oberstabsarzt“ aláírás látható. (43 2—8)

1 T anuló  » |u 1 111
2 k e r e s t e t i k .  | Í s  .0ÍT JS.R0Sj

livás közgyűlésre.
A  tord a i k ise g ítő -tá r su la t  

sz ö v e tk e z e t
RENDES ÉVI KÖZGYŰLÉSÉT

Sz. 4498—1882. 
polg.
A kézdivásárhelyi

Hirdetmény. (96 1—3)

kir. törvényszék közhírré teszi, hogy Jompn 
Rebeka és íd. Németh Andrásnak a mártonfalvi birtokosság összesége 
ellen megindított arányositási ügyében, a Szacsvay Sándor kir. törvény- 
széki biró vezetése mellett megtartandó megengedhetőségi tárgyalás ha
tárnapját Mártonfalva községe házához 1383 február 16-án délelőtti 
9 órára tűzte ki.

Mire az összes érdeklett felek a birtokrendezési eljárás 15. §. ter
he mellett azon kijelentéssel idézi meg. miszerint a koresetet itten és a 
mártronfalvi elöljáróságnál megtekinthetik.

A kir. törvényszék üléséből Kézdivásárhelyt 1882 évi deczember 
havának 12-ik napján.

Alulírottnak mészáros 
üzletében tanulónak felvé
tetik egy olvasni és Írni 
tudó, tisztességes házból 
való ifjú. Ajánlkozni kívá
nók a feltételeket megtud
hatják Székely Kereszturon 
a piaczon levő üzletemben.

É ltető  K ároly ,
mészáros.

(100 1—3)
V ' W & m ' W  ■:

Sz. 392—1882. Hirdetmény. (98 1—3)
polg.

Gróf Vass Béla kérelméro a szentgothárdi határ általános tago
sításának megengedése iránti tárgyalás Szentgothárd községében a hely
színére 1883 évi Mártius hó 22-ére d. e. 10 órára kitüzetvén. 
ezen tárgyalási határnapra érdekelt felek személyesen vagy meghatalma-| 
zottjok által oly megjegyzéssel idéztetnek megjelenni, miként egyik vagy 
másik főinek kimaradása úgy fog tekintetni, mintha a tagosításba b e j 
egyeznék, s hogy a tagosítás megengedése iránti kérelmet alólirt kir. tör
vényszéknél és a községi elöljáróságnál megtekinteni szabadságukban áll.

A deési kir. törényszéknek 1883 Január 31-én tartott üléséből.

(92 2—3)Pályázati hirdetmény.
A katonai lelkészek tettleges állományában egy 

Il-od osztálya katonai hitszónok illetményeivel össze
kötött ágostai hitvallású ev. hitszónoki állomás —  
székhelylyel Nagy-Szebenben —  jött üresedésbe.

Ezen lclkészi állomás elnyerésére szükségeltetik:
1- ször. A német, magyar és egy szláv nyelvnek 

tökéletes tudása.
2- szor. Bizonyítéka annak, hogy a pályázó a pol

gári lelkészetben már is, mint rendes lelkész mű
ködött.

3- szor. Azon pályázók részéről, kik egy egyházi- 
lag szervezett községnél véglegesen vannak alkalmazva, 
az elöljáró püspökségnek azon nyilatkozata, hogy az 
esetben, hogy ők a katonai lelkészetnél alkalmaztat
nának, elbocsátásuk meg fogna adatni.

4- szer. Azon pályázók részéről, kik nem tartoz
nának már is a hadsereg kötelékéhez, egy orvosi bi
zonyítvány phisicai képességékről a katonai lelkészi 
szolgálat teljesítésére.

5- ször. Feddhetetlen előélet.
G-szor. A bétöltött 24-dik és nem tullépet 35-dik 

évi életkor.
A pályázók által német nyelven szerkesztendő és 

sajátkeziileg írandó kérvények a megkívánt minősitvé- 
nyeket kimutató okmányokkal együtt, folyó év már- 
czius 15-dikéig a budapesti 4-dik hadtest parancsnok
sághoz héküldendők.

Ism erősök  szám ára
kérek még nohány .Betegbaráf- 
czimü könyvecskét, mert várat
lan gyors felgyógyulásom követ
keztében azt mindenki ismerni 
szeretné stb. — Egy szerencsé
sen felgyógyultnak e sorai ön
magukban beszélnek ; ezért csak 
arra figyolmoztetünk, hogy a .Be
tegbarát“ kívánatra GorischekK. 
egyetemi könyvárus által (Bécs I 
István tér 6.) ingyen és bérmentve 
küldetik meg, a megrendelőnek 
tehát nem okoz több költséget 
2 kínál a levelező lapért.

________ (771 1—7) fd.]________

Imaláta-kivonaíi!
egészségi sör.

J E z e r  ember ennek köszöni 
I egészségét és örvend éle

tének.

158-szor kitüntetve.
N y ilv á n o s  köszönet

és ritka módja az elért

ioóoereiiiiÉiyiíÉ
1882. aug. 21-ről

I egy anyától, ki tudatja, hogy 
családjában határtalan öröm I 
uralkodik, mert leánya, ki

1833. február 18-án délelőtti 9 órakor a 
városi közgyűlési teremben tartja meg, melyre 
a t. ez. részvényes tagok tisztelettel meghi
vatnak.

Tárgysorozat:
a) Az igazgatóválasztmány jelentése.
b) A felügyelő választmány jelentése az 

1882-dik évi zárszámadásról, a mérleg megál
lapítása és a nyereség felosztása.

c) Az alapszabályok 35. és 57. §-ai sze
rint 3 igazgatói választmányi tág és 5 napi 
biztos kilépése s ezek helyébe uj tagok válasz
tása.

d) Az alapszabályok 6., 7. és 8-dik 
nak módosítása.

e) Jegyzőkönyv hitelesítő bizottság 
lölése.

Torda, 1883. február 2.

§-ai-

kije-

(99 1—3) Az igazgatóság1. £
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logirtóztatóbb félelemre adott | 
lokot. a Hoff János-féle maláta-
I készítmények, a maláta-kivo- 3* 
nati egészségi-sör és a koncent- j 
iáit maláta-kivonat használata p i j

0 0 0 0 0 0 0 0 a 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 c s 0 ~

A Dr. Hartmann-félc

AUXI LÍ UM
legjobbnak elismert gyógyszer

H űdcsö-fo lyás ellen  fér
fiaknál és fo ly á s ellen  

nőknél.
Egy egészen orvosi szabá- 

szerint készített gyógyszer, 
mely befecskende
zés, fájdalom és uió- 
bajok nélkül gyor- 
sanés alaposan gyó 
gyit frissen előál- 

„ nmr__ _ iott vagy régibb ba" 
óbírzíó^ jókat, Kizárólag a 

Dr. Harlmann-félc Auxiüumot kell 
kérni, férfiak vagy nők részére, 
mely utasítási füzettel s egy Dr. 
Hartmann ur consultatiójára be
meneti kártyával van ellátva. Kap
ható minden nagyobb gyógytár- 
ban 2 frt 80 krért.

Főraktár: W. TWERDY 
gyógyszerésznél Bécsben, I., Kohl 

markt II. sz. a.
R aktár K o l o z s v á r t :
BÍRÓ JÁ N O S gyógysznél.

NB. Dr. Hartmann ur inté
zetében rendel: d. e. 9 órától 2 
óráig; d. u. 4—6-ig. ngymint ed
dig is, mindenféle bor- és titkos
betegségek, különösön teheieilen- 
ségek ellen, elismert módszerrel 
és ntóbajok nélkül. Gyógyít Syphi- 
list és mindentéle daganatot. Gyógy
szerek discretióval szolgáltatnak. 
Díjazás mérsékelt. Gyógyítás levél 
által is eszközöltetik.

Bécs, Stadt, Seilergasse II. sz. 
(699 32—*)

Solid
r

L

Á rverési h irdetm ény.
A magyar-gyerő-monostori közbirtokosság tulajdonát képező Q  

magyar- és oláh-gyerő-monostori korcsm ároltatási jognak az jEj)
1883. évi ápril hó 24-től, 1885. deczem ber hó 31-ig tér- gg 
jedö időre haszonbérbe adása iránt — a közbirtokosság- y  
nak 1883. január 25-én tarto tt ülésén hozott határozata érteimé- (fj| 
ben, 1883 február hó 19-én d élelő tt 10 órakor Bánffy-Hu- O  
nyadon a város házánál n y ilván os szóbeli árverés fog  g j  
tartatni, melyre az érdekeltek meghivatnak. Q|

Kolozsvárt, 1883. január 30-án. O
A közbirtokosság megbízásából: ^

(g4 2—2) X abós Ernő. % J

OtYOOQC^ :̂“ ̂ QOOOOQOC OOOOOOOO C 3 " 1HIMHHIIJÜL 10 °
Nyomatott a

s í m é i
jó bizonyítványokkal ellát
va, kellemes és állandó ál
lást nyerhetnek.

Czim a kiadóhivatalban

folytán meggyógyult.
IA legtöbb európai fejedelem g>' 

cs. kir. udv. szállítója k i

h o f f  j á n o s I
urnák. kir. bizottsági tanácsos- 

I nak, a cs. kir. aranykoronás
rdemkereszt tulajdonosának.

I magas porosz és német rendek 
j lovagjának, feltalálója és egye
düli készítője a Hoff János-féle 
maláta-kivonatnak, a legtöbb 
európai fejedelem udvari szál
lítójának Bécsben, Stadt, Brä- 

nerstrasse 8.
I Egyetlen leányom, ki már öt 
év óta heves köhögés- és mell- 
fájásban szenved, a legirtózta- 
tóbb félelemre adott okot, ekkor 
lettem figyelmeztetve önnek egy 
hírlapi hirdetményére, melynek EH \  
következtében az ön jeles ma- §») 
látasöréből egy kísérleti kill- F-,j 
deményt hozattam. Ezen idő Ejjl 
óta azaz január 1-től julius ele- O  j 
jéig használta leányom a ma- rfjj j 

I látasört. valamint a konczent- rC  
I rált mabitakivonatot és oly je- 

entékenyen javul, hogy márp?.'
I most is teljesen egészségesnek £“'• 
mondhatjuk. Mi mi ndnyá j a n? 
gyermekünk életének meginen- 
tőjeként tekintjük önt s örök 

I bálára kötelezve érezzük ma
gunkat.

N c u m a rk t
1882. augusztus 24-én. Tisztc- 

I lettel I c h i  H . földbirtokosnő 
I Neumarktban, Stájerországban 

A Hoff János-féle maláta- 
készitmények á ra : Maláta egész 
ségi sör 1 üveg 60 kr., 6 üveg 
3 frt 00 kr., 11 üveg 6 fi t, 28 
üveg 15 frt, 58 üveg 30 frt.
‘/, kilo I. r. maláta-csokoládé [.
2 frt 40 kr., II. r. 1 frt 50 kr.,

IIH. r. 1 frt (Nagyobb mennyi
ségnél engedmény). — Maláta- 
ezukorka egy zacskó 60 kr.
(>/, és V, zacskókban is). P iac-, 
páráit gyermek-táp malátaliszt r 
1 frt. Konczentrált malátakivo
nat 1 üveg 1 frt, 60 krért is. „ 
Maláta-kávé egy csomag 50 kr..
30 krért is. Egy kész maláta
fürdő 80 kr.

Főraktár Kolozsvári: Dr.
Ember B., Széky M. gyógysz..
Dietrich S., Gergely F. keresk. 
B r a s s ó :  Eremias Demeter.
I. L. és A. Hesshainer. F o g a 
ra  s : Bergleiter gyógysz. Gyu- 
l a f e h é r v á r :  Mihellyes gysz. 
N .-E nyed : Kovács J. gysz.
M e d g  y c s : Breckner K. S e
g e s v á r :  J. B. Misselbacber 
soil. To r da :  I. Timbus és fia.
M. - V á s á r b e l y : Bucher M.. 
Hutflesz K. N .-S zeben : Jahn 
F. fiai, Bugarsky C. D é v a :  
Sassebutz G. és az ország min
den gyógytárában. (32 4—17j

|A  kolozsvári szegfény tanulókat segé-| 
lyezó' egy let javára ,_

M E G J E L E N T  É S
KOLOZSVÁRT

IS t  e  i  n  J á n o s !
zenem űkereske '.ésében k a p h a tó :

[ ADÉL N É G Y E S .
Zongorára szerzé

és

Mélt. Girsik iánosné úrnőnek
AJÁNLJA

DOROSZLAI  ADOLF.
Ára 75 kr.

Vidékre, az árnak beutalványozása mellett, 
bérmentve. (95 1—4)

xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

TŰZI  FA.
4 k ö b m éte i 2 k ö b m é te r

Bükkfa hasábos 11 frt 5 frt 50 kr.
I l iCser és Tölgyfa hasábos 10 frt 5 frt — kr.

Cser és Tölgyfa vékonyabb 9 frt 4 frt 50 kr- 3 =«3
Kurtára felapritva, a házhoz szállítva, kamarába be-

rakva minden további dij nélkül.
4 k ö b m éter 2 k ö b m é te r

Bükkfa aprítva 14 frt 7 frt - kr. o t
Cser és tölgyfa aprítva 13 frt G frt 50 kr.
Cser és tölgyfa aprított 12 frt G frt — kr J *1

(gömbölyű alakban)

A hasábos fának ára
V/ 111/ IY1. I X» t u

szállítás nélkül, ellen- 
ben az aprított fa ház- w  
teljes 4 köbméter sűrű A jhoz szállítással együtt értendő és csakis telje.. . _ .

rakat ölek szolgáltatnak ki. és ezért legolcsóbb fa ma Kolozsvárt.

Azoknak, kik vasúti kocsi L ; w
nek látom megjegyezni, hogy a m. k. állami vasút 100 mázsá
nál, illetőleg 5*/, öl tűzi fánál többet egy kocsiban rakatni nem 
enged senkinek, ily méretű fa rakomány jelenleg 56 írtjával a 
Bükkfát, 50 írtjával pedig a tölgyfiit 10 napi előre megrende
lés mellett nálam kapható.

elfogadtatnak a vasúti indóház 
melletti lakásomnál, valamint Pus-Megrendelásek

kás Béla ur fűszer üzletében.
Tisztelettel

Szentjánosi Ferencz.

Magyar Polgár“ könyvnyomdájában (lí. Papp Miklós örököseinél) Kolozsvárt. F o ly ta tá s  a m ellék leten .


